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Poder Legislativo

DECRETO No. 190-2026

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que el Artículo 15 de la Constitución 

de la República de Honduras establece que “Honduras hace 

suyos los principios y prácticas del Derecho Internacional 

que propenden a la solidaridad humana, al respeto de la 

autodeterminación de los pueblos, a la no intervención y al 

afianzamiento de la paz y la democracia universal”.

CONSIDERANDO: Que Honduras es Estado Parte del 

Acuerdo Internacional del Café de 2007 y ha participado 

activamente en la Organización Internacional del Café (OIC), 

siendo el café uno de los principales productos de exportación 

del país, fuente de ingresos y generador de empleo para miles 

de familias hondureñas.

CONSIDERANDO: Que el “Acuerdo Internacional del 

Café de 2022” es una evolución del acuerdo anterior y tiene 

como objetivo promover el desarrollo sostenible del sector 

cafetalero, fortalecer la cooperación internacional, garantizar 

la estabilidad del mercado y mejorar la calidad de vida de los 

productores de café.

CONSIDERANDO: Que es de interés del Estado de 

Honduras mantener su membresía activa en la Organización 

Internacional del Café, a fin de continuar participando en la 

formulación de políticas globales que beneficien a los países 

productores y consumidores de café.

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Artículo 205 

Atribución 1) de la Constitución de la República de Honduras, 

es potestad del Congreso Nacional: Crear, decretar, interpretar, 

reformar y derogar las leyes.
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POR TANTO,

D E C R E T A:

ARTÍCULO 1.- 	 Aprobar en todas y cada una de sus partes 

el ACUERDO EJECUTIVO NO.0013-

DGAJTC-2026, de fecha 13 de mayo 

de 2026, enviado por el Poder Ejecutivo 

a través de la Secretaría de Estado en 

los Despachos de Relaciones Exteriores 

y Cooperación Internacional (SRECI), 

mismo que contiene el “ACUERDO 

INTERNACIONAL DEL CAFÉ DE 

2022”, suscrito por la República de 

Honduras, en la Ciudad de Londres, 

Inglaterra, el 28 de marzo de dos mil 

veinticinco (2025), que literalmente dice:

“ACUERDO EJECUTIVO No.0013-

DGAJTC-2026. TEGUCIGALPA, 

M.D.C., 13 DE MAYO DE 2026. EL 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL 

DE LA REPÚBLICA. CONSIDE-

RANDO: Que la República de Honduras, 

como Estado Parte de la Organización 

Internacional del Café (OIC), ha 

participado activamente en las iniciativas 

in t e rnac iona le s  encaminadas  a l 

fortalecimiento de la industria cafetalera, 

con el  propósito de promover la 

sostenibilidad económica, social y 

ambiental del sector, garantizando el 

desarrollo equitativo y la estabilidad del 

m e r c a d o  m u n d i a l  d e l  c a f é . 

CONSIDERANDO: Que el Artículo 15 

de la Constitución de la República de 

Honduras establece que el Estado adopta 

los principios y prácticas del Derecho 

Internacional que fomentan la solidaridad 

humana, el respeto a la autodeterminación 

de los pueblos y la cooperación entre 

naciones, principios que se ven reflejados 

en el Acuerdo Internacional del Café de 

2022. CONSIDERANDO: Que el 

Artículo 245 numeral 13 de la Constitución 

de la República faculta al Presidente de la 

República a celebrar y ratificar tratados y 

convenios internacionales previa 

aprobación del Congreso Nacional, 

siempre que estos impliquen compromisos 

financieros o requieran medidas legislativas 

para su ejecución, siendo este el caso del 

Acuerdo Internacional del Café de 2022. 
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CONSIDERANDO: Que el Acuerdo 

Internacional del Café de 2022 es una 

evolución del Acuerdo Internacional del 

Café de 2007, previamente ratificado por 

la República de Honduras, y tiene como 

objetivo afrontar los desafíos emergentes 

del sector cafetalero mundial, promoviendo 

la cooperación internacional, la estabilidad 

del mercado y el bienestar de los 

productores. CONSIDERANDO: Que el 

Estado de Honduras suscribió el Acuerdo 

Internacional del Café de 2022 ante la 

Organización Internacional del Café 

(OIC) en la Ciudad de Londres, Inglaterra, 

el 28 de marzo de 2025 por el Secretario 

de Estado en los Despachos de Relaciones 

Exteriores y Cooperación Internacional, 

hecho que consta en la Notificación de 

Depósito No. DN 32/25/ICA 2022 de 

f e c h a  2 8  d e  m a r z o  d e  2 0 2 5 . 

CONSIDERANDO: Que la caficultura 

es uno de los principales rubros agrícolas 

de Honduras en términos socioeconómicos, 

generando empleo directo e indirecto para 

más de un millón de hondureños, por lo 

que el Estado debe garantizar su desarrollo 

y sostenibilidad mediante la participación 

activa en organismos internacionales que 

establecen marcos regulatorios y de 

cooperación en beneficio de la producción 

cafetalera nacional. CONSIDERANDO: 

Que el Acuerdo Internacional del Café de 

2022 está en concordancia con los 

objetivos de desarrollo sostenible de 

Honduras, promoviendo la resiliencia del 

sector cafetalero ante el cambio climático, 

el acceso a mercados internacionales y la 

mejora de las condiciones de vida de los 

productores a través de mecanismos de 

cooperación técnica y financiera. 

CONSIDERANDO: Que las instituciones 

nacionales competentes en la materia, 

como el Instituto Hondureño del Café 

(IHCAFE), la Secretaría de Estado en el 

Despacho de Finanzas (SEFIN), la 

Secretaría de Estado en el Despacho de 

Agricultura y Ganadería (SAG) y la 

Secretaría de Estado en el Despacho de 

Desarrollo Económico (SDE), han 

manifestado su anuencia a la ratificación 

del Acuerdo Internacional del Café de 

2022 por parte del Estado de Honduras. 

POR TANTO: En aplicación de los 

artículos 15, 16, 18, 205 numeral 30, 213, 

245 numerales 1, 11 y 13, y 255 de la 

Constitución de la República de Honduras; 

el Artículo 11 de la Convención de Viena 

sobre el Derecho de los Tratados; los 

artículos 116, 118 y 122 de la Ley General 

de la Administración Pública y sus 

reformas; el Artículo 5 del Código Civil; 

el Artículo 50 numeral 8 del Reglamento 

de Organización, Funcionamiento y 
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Competencias del Poder Ejecutivo; y, 

demás normativa aplicable, se emite el 

presente Acuerdo Ejecutivo. ACUERDA: 

PRIMERO: Aprobar en toda y cada una 

de sus partes el “Acuerdo Internacional 

del Café de 2022”, que literalmente dice: 

ACUERDO INTERNACIONAL DEL 

CAFÉ DE 2022. PREÁMBULO. Los 

Gobiernos Parte en este Acuerdo, 

Reconociendo la importancia excepcional 

del café para la economía de muchos 

países que dependen en gran medida del 

café para obtener divisas y para el logro 

de sus objetivos de desarrollo social y 

económico, y de muchos países cuyas 

importaciones de café desempeñan una 

función c lave;  Reconociendo la 

importancia del sector cafetero para las 

condiciones de vida de millones de 

personas, sobre todo en países en 

desarrollo, y teniendo presente que en 

muchos de esos países la producción se 

lleva a cabo en pequeñas explotaciones 

agrícolas familiares; Reconociendo la 

necesidad de colaboración entre los 

integrantes de la cadena de valor para crear 

unas condiciones estructurales que no sólo 

permitan que los productores de café 

consigan auténtica prosperidad y mejoren 

sin cesar su medio de vida, sino que 

también afiancen el futuro de las siguientes 

generaciones de caficultores, así como el 

del sector cafetero mundial; Reconociendo 

la contribución de un sector cafetero 

sostenible al logro de objetivos de 

desarrollo convenidos internacionalmente, 

con inclusión de los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible ( los ODS) 

pertinentes; Reconociendo la necesidad 

de fomentar el desarrollo sostenible del 

sector cafetero, que conduce al aumento 

del empleo y los ingresos, y a la mejora 

del nivel de vida y de las condiciones de 

trabajo en los países Miembros; 

Cons iderando  que  una  es t recha 

cooperación internacional en asuntos 

cafeteros, con inclusión del comercio 

internacional, puede fomentar un sector 

cafetero mundial económicamente 

diversificado, el desarrollo económico y 

social de los países productores, el 

desarrollo de la producción y el consumo 

de café y la mejora de las relaciones entre 

países exportadores e importadores de 

café; Considerando que la colaboración 

entre los Miembros, las organizaciones 

internacionales, el Sector privado y todos 

los demás interesados puede contribuir al 

d e s a r r o l l o  d e l  s e c t o r  c a f e t e r o ; 

Reconociendo que el mayor acceso a 

información relativa al café y a estrategias 

de gestión del riesgo basadas en el 

mercado, para lo cual son esenciales la 

transparencia en la cadena de suministro 
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y la mitigación de la volatilidad de los 

precios del mercado, así como facilitar la 

adopción de la regulación apropiada, 

puede contribuir a evitar distorsiones del 

mercado que podrían ser dañinas para los 

productores y los consumidores; y, 

Teniendo en cuenta las ventajas que se 

derivaron de la cooperación internacional 

por virtud de los Convenios Internacionales 

del Café de 1962, 1968, 1976, 1983, 1994, 

2001 y el Acuerdo de 2007, Convienen lo 

que sigue: CAPÍTULO I – OBJETIVOS. 

ARTÍCULO 1. Objetivos. El objetivo de 

este Acuerdo es fortalecer el sector 

cafetero mundial y promover su desarrollo 

sostenible en el aspecto económico, social 

y ambiental, en un entorno de mercado 

para beneficio de todos los participantes 

en el sector, y para ello: 1) Promover la 

cooperación internacional en cuestiones 

cafeteras para el desarrollo de todas las 

zonas productoras de café y la reducción 

de la disparidad social, económica y 

tecnológica entre los países, teniendo en 

cuenta las necesidades y prioridades de 

los Miembros; 2) Facilitar a nivel nacional, 

regional y mundial la participación en 

asuntos cafeteros de los Miembros e 

interesados en la cadena de valor del café; 

3) Alentar a los Miembros a crear un sector 

sostenible del café en términos económicos, 

sociales y ambientales; 4) Proporcionar 

un foro de consultas para tratar de 

comprender las condiciones estructurales 

de los mercados internacionales y las 

tendencias a largo plazo de la producción 

y del consumo que equilibren la oferta y 

la demanda, y regular de forma adecuada 

los mercados al contado, físicos y 

financieros del café para abordar la 

volatilidad y el exceso de especulación 

que puedan distorsionar los precios y tener 

efectos negativos en los productores y los 

consumidores; 5) Facilitar la expansión y 

transparencia del comercio internacional 

en todos los tipos y formas de café, y 

promover la eliminación de obstáculos al 

comercio; 6) Recopilar, difundir y publicar 

información económica, técnica y 

científica, estadísticas y estudios, y 

también los resultados de actividades de 

investigación y desarrollo en cuestiones 

cafeteras; 7) Promover el desarrollo del 

consumo y de mercados para todos los 

tipos y formas de café, incluso en países 

productores  de café  y  mercados 

emergentes; 8) Formular proyectos, 

apoyar la gestión de recursos financieros 

para iniciativas y, siempre que sea posible 

y apropiado, gestionar la ejecución de 

proyectos que beneficien a los Miembros 

y a la economía mundial del café; 9) 

Fomentar la calidad del café con miras a 

aumentar la satisfacción del consumidor 
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y los beneficios para los productores; 10) 

Alentar la formulación y puesta en práctica 

de procedimientos apropiados en materia 

de inocuidad de los alimentos en el sector 

cafetero de los países Miembros; 11) 

Fomentar programas de capacitación e 

información que puedan ayudar a la 

transferencia a los Miembros de prácticas 

innovadoras y tecnología pertinente al 

café; 12) Alentar y apoyar a los Miembros 

a formular y poner en práctica estrategias 

encaminadas a aumentar la fortaleza de 

las comunidades locales y de los 

caficultores, en especial los productores 

en pequeña escala, para que puedan 

beneficiarse de la producción y el comercio 

de café, lo que podrá contribuir a la 

erradicación de la pobreza mediante la 

obtención de un ingreso vital para las 

familias; 13) Facilitar la disponibilidad de 

información, en especial acerca de 

instrumentos y servicios financieros que 

puedan ayudar a los productores de café 

de los países Miembros a obtener acceso 

al crédito y a instrumentos de gestión del 

riesgo y lleve a una mayor inclusión 

financiera y gestión del riesgo, teniendo 

en cuenta también el cambio climático; 

14) Abordar, siempre que sea apropiado 

mediante investigación, los desafíos con 

los que se enfrenta el sector cafetero, 

incluyendo, pero sin limitarse a ello, la 

volatilidad de los precios, los costos altos 

de producción, las plagas y enfermedades, 

el cambio climático y la rastreabilidad del 

café; y, 15) Promover soluciones de 

mercado que permitan que los productores 

generen mayor adición de valor. 

CAPÍTULO II – DEFINICIONES. 

ARTÍCULO 2.  Definiciones. Para los 

fines de este Acuerdo: 1) Café significa el 

grano y la cereza del cafeto, ya sea en 

pergamino, verde o tostado, e incluye el 

café molido, descafeinado, líquido, 

soluble y premezclado. El Consejo, a la 

mayor brevedad posible tras la entrada en 

vigor del presente Acuerdo, y de nuevo a 

intervalos de tres años, revisará los 

coeficientes de conversión de los tipos de 

café que se enumeran en los apartados d), 

e), f), g) y h) del presente párrafo. Una vez 

efectuadas esas revisiones, el Consejo 

determinará y publicará los coeficientes 

de conversión apropiados. Con anterioridad 

a la revisión inicial, y en caso de que el 

Consejo no pueda llegar a una decisión al 

respecto, los coeficientes de conversión 

serán los que se utilizaron en el Acuerdo 

Internacional del Café de 2007, los cuales 

se enumeran en el Anexo del presente 

Acuerdo.  Sin  per juic io  de  es tas 

disposiciones, los términos que a 

continuación se indican tendrán los 

siguientes significados: a) Café verde: 
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Todo café en forma de grano pelado, sin 

tostar; b) Café en cereza seca: El fruto seco 

del cafeto. Para encontrar el equivalente 

de la cereza seca en café verde, 

multiplíquese el peso neto de la cereza 

seca por 0,50; c) Café pergamino: El grano 

de café verde contenido dentro de la 

cubierta de pergamino. Para encontrar el 

equivalente del café pergamino en Café 

verde, multiplíquese el peso neto del café 

pergamino por 0,80; d) Café tostado: Café 

verde tostado en cualquier grado, e incluye 

el café molido; e) Café descafeinado: café 

verde, tostado o soluble del cual se ha 

extraído la cafeína; f) Café líquido: Las 

partículas sólidas, solubles en agua, 

obtenidas del café tostado y puestas en 

forma líquida; g) Café soluble: Las 

partículas sólidas, secas, solubles en agua, 

obtenidas del café tostado; y, h) Café 

premezclado: Mezclas de café soluble o 

café tostado y molido con otros ingredientes 

alimenticios, en general azúcar y/o 

sustituto de crema, y quizá algún otro 

ingrediente. 2) Saco: 60 kilogramos ó 

132,276 libras de café verde; tonelada 

significa una masa de 1.000 kilogramos ó 

2.204,6 libras, y libra significa 453,597 

gramos. 3) Año cafetero: El período de un 

año desde el 10 de octubre hasta el 30 de 

septiembre. 4) Organización y Consejo 

s ign i f i c an ,  r e spec t i vamen te ,  l a 

Organización Internacional del Café y el 

Consejo Internacional del Café. 5) Parte 

Contratante: Un Gobierno, la Unión 

Europea o cualquier organización 

intergubernamental, según lo mencionado 

en el párrafo 3 del Artículo 4, que haya 

depositado un instrumento de ratificación, 

aceptación, aprobación o notificación de 

aplicación provisional de este Acuerdo de 

conformidad con lo estipulado en los 

Artículos 44, 45 y 46 o que se haya 

adherido a este Acuerdo de conformidad 

con lo estipulado en el Artículo 47. 6) 

Miembro: Una Parte Contratante. 7) 

Miembro exportador o país exportador: 

Miembro o país, respectivamente, que sea 

exportador neto de café, es decir, cuyas 

e x p o r t a c i o n e s  e x c e d a n  d e  s u s 

importaciones. 8) Miembro importador o 

país importador: Miembro o país, 

respectivamente, que sea importador neto 

de café, es decir, cuyas importaciones 

excedan de sus exportaciones. 9) Mayoría 

distribuida: Una votación para la que se 

exija el 70 por ciento o más de los votos 

de los Miembros exportadores presentes 

y votantes y el 70 por ciento o más de los 

votos de los Miembros importadores 

presentes y votantes, contados por 

separado. 10) Depositario: Significa la 

organización intergubernamental o Parte 

Contratante del Acuerdo Internacional del 



8

La Gaceta   

A.

Sección  A   Acuerdos y Leyes

        REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M.D.C., 6 DE OCTUBRE DEL 2026     No. 37,263

Café de 2007 designada por decisión del 

Consejo a tenor del Acuerdo Internacional 

del Café de 2007, la cual habrá de 

adoptarse por consenso antes del 6 de 

octubre de 2022. Esa decisión formará 

parte integral del presente Acuerdo. 11)  

Sector privado: Significa el segmento de 

la economía que es poseído, controlado y 

administrado por particulares o empresas, 

o empresas del estado cuyas principales 

actividades estén relacionadas con el 

sector cafetero y funcionen de manera 

similar formando parte del sistema de libre 

mercado, y comprende, sin estar limitado 

a ello:  a) Agricultores, organizaciones y 

cooperativas de agricultores, y demás 

productores; b) Empresas micro, pequeñas 

y medianas (MIPYMES); c) Empresas 

sociales; d) Empresas grandes nacionales 

y multinacionales; e) Instituciones 

financieras; y, f) Industria y asociaciones 

comerciales. 12) Sociedad civil: Significa 

toda la serie de organizaciones no 

gubernamentales y sin fines de lucro que 

están presentes en la vida pública y ponen 

de manifiesto los intereses y valores de sus 

miembros y de otros, basándose en 

consideraciones éticas, culturales, 

políticas, científicas, académicas o 

filantrópicas. 13) Miembro afiliado: 

Significa una entidad del Sector privado 

o de la Sociedad civil relacionada o 

comprometida con la labor de la 

Organización. 14) El Foro de Ejecutivos 

y Dirigentes Mundiales es un foro de altos 

ejecutivos de entidades del Sector privado 

que son signatarios de la Declaración de 

Londres de 2019 sobre “niveles y 

volatilidad de los precios y la sostenibilidad 

a largo plazo del sector cafetero” y fue 

establecido como respuesta del Sector 

privado a la Resolución 465 del Consejo 

Internacional del Café publicada el 20 de 

septiembre de 2018. El Foro se reúne una 

vez al año con los Miembros de la OIC, 

interesados pertinentes en asuntos 

cafeteros y asociados en el desarrollo para 

examinar las conclusiones del Grupo de 

Trabajo público-privado del café, según 

se define en el Artículo 35. CAPÍTULO 

III – OBLIGACIONES GENERALES 

DE LOS MIEMBROS. ARTÍCULO 3. 

Obligaciones generales de los Miembros. 

1) Los Miembros se comprometen a 

adoptar las medidas que sean necesarias 

para permitirles cumplir las obligaciones 

derivadas de este Acuerdo y a cooperar 

plenamente entre sí para el logro de los 

objetivos de este Acuerdo; se comprometen 

también, cuando sea posible, a proporcionar 

la información necesaria para facilitar el 

funcionamiento del Acuerdo, siempre y 

cuando dicha información no infrinja la 

confidencialidad. 2) Los Miembros 
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reconocen que los certificados de origen 

son fuente importante de información 

estadística sobre el comercio de café. Los 

Miembros exportadores se comprometen, 

por consiguiente, a hacer que sean 

debidamente emitidos y utilizados los 

certificados de origen. 3) Los Miembros 

reconocen asimismo que la información 

sobre reexportaciones es también 

importante para el adecuado análisis de la 

economía cafetera mundial. Los Miembros 

importadores se comprometen, por 

consiguiente, a facilitar información 

p e r i ó d i c a  y  e x a c t a  a c e r c a  d e 

reexportaciones, en la forma y modo que 

el Consejo establezca. CAPÍTULO IV 

– AFILIACIÓN. ARTÍCULO 4. 

Miembros de la Organización. 1) Cada 

Parte Contratante constituirá un solo 

Miembro de la Organización. 2) Un 

Miembro podrá modificar su sector de 

afiliación ateniéndose a las condiciones 

que el Consejo acuerde. 3) Toda referencia 

que se haga en este Acuerdo a la palabra 

Gobierno será interpretada en el sentido 

de que incluye a la Unión Europea y a 

cualquier organización intergubernamental 

que tenga competencia exclusiva en lo que 

respecta a la negociación, conclusión y 

aplicación del presente Acuerdo. 

ARTÍCULO 5. Afiliación por grupos. 

Dos o más Partes Contratantes podrán, 

mediante apropiada notificación al 

Consejo y al Depositario, que tendrá 

efecto en la fecha que determinen las 

Partes Contratantes de que se trate y con 

arreglo a las condiciones que acuerde el 

Consejo, declarar que participan en la 

Organización como grupo Miembro y que 

cumplirán las obligaciones financieras. 

ARTÍCULO 6. Afiliación. 1) Podrán ser 

Miembro afiliado, por decisión del 

Consejo, entidades del Sector privado o 

de la Sociedad civil. 2) Las entidades que 

deseen ser reconocidas como Miembro 

afiliado de la Organización tendrán que 

presentar una solicitud dirigida al (a la) 

Presidente del Consejo, que deberá ser 

endosada por un Miembro antes de ser 

presentada. 3) El Consejo aceptará o 

rechazará las solicitudes de estatus de 

Miembro afiliado. 4) El estatus de los 

Miembros afiliados será examinado cada 

año cafetero por el Consejo. 5) El Consejo 

establecerá procedimientos de evaluación 

de las solicitudes de estatus de Miembro 

afiliado en los que se tendrá en cuenta 

cómo la labor del solicitante está 

relacionada o comprometida con la labor 

de la Organización y su pertinencia directa 

a los objetivos del presente Acuerdo. 6) 

La Organización tendrá la oportunidad de 

valerse del asesoramiento especializado 

de los Miembros afiliados; los Miembros 
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afiliados, por su parte, tendrán la 

oportunidad de manifestar sus opiniones 

y participar en la labor de la Organización. 

7) El Consejo establecerá un plan de 

contribuciones anuales que serán abonadas 

por los Miembros afiliados. El mecanismo 

y la administración de las contribuciones 

abonadas estarán de acuerdo con el 

Reglamento de Finanzas y Disposiciones 

de Finanzas de la  Organización. 

CAPÍTULO V – ORGANIZACIÓN 

INTERNACIONAL DEL CAFÉ. 

ARTÍCULO 7. Sede y estructura de la 

Organización Internacional del Café. 1) 

La Organización Internacional del Café, 

establecida en virtud del Convenio 

Internacional del Café de 1962, continuará 

existiendo a fin de administrar las 

disposiciones del presente Acuerdo y 

supervisar su funcionamiento. 2) La 

Organización tendrá su sede en Londres, 

Reino Unido, a menos que el Consejo 

decida otra cosa. 3) La autoridad suprema 

de la Organización será el Consejo. El 

Consejo contará con la asistencia, según 

resulte apropiado, del Comité de Finanzas 

y Administración y del Comité de 

Economía. El Consejo será aconsejado 

también por la Junta de Miembros 

afiliados, la Conferencia Mundial del Café 

y el Grupo de Trabajo público-privado del 

café. 4) El Consejo contará con el apoyo 

del (de la) Director(a) Ejecutivo(a) y del 

personal de la Organización. ARTÍCULO 

8. Privilegios e inmunidades. 1) La 

Organización tendrá personalidad jurídica. 

Gozará, en especial, de la capacidad para 

contratar, adquirir y enajenar bienes 

muebles e inmuebles y para entablar 

procedimientos judiciales. 2) La situación 

jurídica, privilegios e inmunidades de la 

Organización, de su Director Ejecutivo, 

de su personal y de sus expertos, así como 

de los representantes de los Miembros en 

tanto que se encuentren en el territorio del 

país anfitrión con el fin de desempeñar sus 

funciones, serán regidos por un Acuerdo 

sobre la Sede concertado entre el Gobierno 

anfitrión y la Organización. 3) El Acuerdo 

sobre la Sede mencionado en el párrafo 2 

de este Artículo será independiente del 

presente Acuerdo. Terminará, no obstante: 

a) Por acuerdo entre el Gobierno anfitrión 

y la Organización; b) En el caso de que la 

sede de la Organización deje de estar en 

el territorio del Gobierno anfitrión; o, c) 

En el caso de que la Organización deje de 

existir. 4) La Organización podrá concertar 

con uno o más Miembros otros acuerdos, 

que requerirán la aprobación del Consejo, 

referentes a los privilegios e inmunidades 

que puedan ser necesarios para el buen 

funcionamiento de este Acuerdo. 5) Los 

Gobiernos de los países Miembros, con 
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excepción del Gobierno anfitrión, 

concederán a la Organización las mismas 

facilidades que se otorguen a los 

organismos especializados de las Naciones 

Unidas, en lo relativo a restricciones 

monetarias o cambiarias, mantenimiento 

de cuentas bancarias y transferencias de 

sumas de dinero. CAPÍTULO VI ─ 

CONSEJO INTERNACIONAL DEL 

CAFÉ. ARTÍCULO 9. Composición del 

Consejo Internacional del Café. 1) El 

Consejo estará integrado por todos los 

Miembros de la Organización. 2) Cada 

Miembro nombrará un representante en el 

Consejo y, si así lo deseare, uno o más 

suplentes. Cada Miembro podrá además 

designar uno o más asesores de su 

representante o suplentes. ARTÍCULO 10. 

Poderes y funciones del Consejo. 1) El 

Consejo estará dotado de todos los poderes 

que le confiere específicamente este 

Acuerdo, y desempeñará las funciones 

necesarias para cumplir las disposiciones 

del mismo. 2) El Consejo podrá establecer 

y disolver Comités y órganos subordinados, 

con excepción de los estipulados en el 

párrafo 3 del Artículo 7, según estime 

apropiado. 3) El Consejo establecerá 

aquellas normas y reglamentos, con 

inclusión de su propio reglamento y los 

reglamentos financiero y del personal de 

la Organización, que sean necesarios para 

aplicar las disposiciones de este Acuerdo 

y  sean  compa t ib l e s  con  d ichas 

disposiciones. El Consejo podrá incluir en 

su reglamento los medios por los cuales 

pueda decidir sobre determinadas 

cuestiones sin necesidad de reunirse. 4) El 

Consejo establecerá con regularidad un 

plan de acción estratégico que guíe sus 

trabajos y determine prioridades, incluidas 

las correspondientes a actividades de 

proyectos emprendidas con arreglo al 

Artículo 33 y a los estudios, encuestas e 

informes emprendidos con arreglo al 

Artículo 32. Las prioridades que se 

determinen en el plan de acción se verán 

reflejadas en los programas de actividades 

y el Presupuesto Administrativo que 

apruebe el Consejo. 5) Además, el Consejo 

mantendrá la documentación necesaria 

para desempeñar sus funciones conforme 

a este Acuerdo, así como cualquier otra 

documentación que considere conveniente. 

A RT Í C U L O  11 .  P r e s i d e n t e  y 

Vicepresidente del Consejo. 1) El 

Consejo elegirá, para cada año cafetero, 

un(a) Presidente y un(a) Vicepresidente, 

que no serán remunerado(a)s por la 

Organización. 2) El (La) Presidente será 

elegido(a) entre los representantes de los 

Miembros exportadores o entre los 

representantes  de  los  Miembros 

importadores y el(la) Vicepresidente será 
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elegido(a) entre los representantes del otro 

sector de Miembros. Estos cargos se 

alternarán cada año cafetero entre uno y 

otro sector de Miembros. 3) Ni el(la) 

Presidente ni el(la) Vicepresidente que 

actúe como Presidente tendrá derecho de 

voto. En tal caso, quien los supla ejercerá 

el derecho de voto del correspondiente 

Miembro. ARTÍCULO 12. Períodos de 

sesiones del Consejo. 1) El Consejo 

tendrá dos períodos de sesiones ordinarios 

cada año y períodos de sesiones 

extraordinarios, si así lo decidiere. Podrá 

tener períodos de sesiones extraordinarios 

a solicitud de 10 Miembros cualesquiera. 

La convocación de los períodos de 

sesiones tendrá que ser notificada con 30 

días de anticipación como mínimo, salvo 

en casos de emergencia, en los cuales la 

notificación habrá de efectuarse con 10 

días de anticipación como mínimo. 2) Los 

períodos de sesiones se celebrarán en la 

sede de la Organización, a menos que el 

Consejo decida otra cosa. Si un Miembro 

invita al Consejo a reunirse en su territorio, 

y el Consejo así lo acuerda, el Miembro 

de que se trate sufragará los gastos 

adicionales que ello suponga a la 

Organización por encima de los que se 

ocasionarían si el período de sesiones se 

celebrase en la sede de la Organización. 

3) El Consejo podrá invitar a cualquier 

país no miembro o a cualquiera de las 

organizaciones a que se hace referencia en 

el Artículo 16 y en el Artículo 17 a que 

asista a cualquiera de sus períodos de 

sesiones en calidad de observador. El 

Consejo decidirá en cada período de 

sesiones acerca de la admisión de 

observadores. 4) El quórum necesario para 

adoptar decisiones en un período de 

sesiones del Consejo lo constituirá la 

presencia de más de la mitad del número 

de Miembros exportadores e importadores, 

respectivamente, que representen por los 

menos dos tercios de los votos de cada 

sector. Si a la hora fijada para la apertura 

de un período de sesiones del Consejo o 

de una sesión plenaria no hubiere quórum, 

el(la) Presidente aplazará la apertura del 

período de sesiones o de la sesión plenaria 

por dos horas como mínimo. Si tampoco 

hubiere quórum a la nueva hora fijada, 

el(la) Presidente podrá aplazar otra vez la 

apertura del período de sesiones o de la 

sesión plenaria por otras dos horas como 

mínimo. Si tampoco hubiere quórum al 

final de ese nuevo aplazamiento, quedará 

aplazada hasta el próximo período de 

sesiones del Consejo la cuestión sometida 

a decisión. ARTÍCULO 13. Votos. 1) Los 

Miembros exportadores tendrán un total 

de  1 .000 votos  y  los  Miembros 

importadores tendrán también un total de 
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1.000 votos, distribuidos entre cada sector 

de Miembros según se estipula en los 

párrafos siguientes del presente Acuerdo. 

2) Cada Miembro tendrá cinco votos 

básicos. 3) Los votos restantes de los 

Miembros exportadores se distribuirán 

entre dichos Miembros de la forma 

siguiente: 50 por ciento en proporción al 

volumen promedio de sus respectivas 

exportaciones de café; y 50 por ciento en 

proporción al valor promedio de sus 

respectivas exportaciones de café. 4) Los 

votos restantes de los Miembros 

importadores se distribuirán entre dichos 

Miembros de la forma siguiente: 50 por 

ciento en proporción al volumen promedio 

de sus respectivas importaciones de café; 

y 50 por ciento en proporción al valor 

promedio de sus respectivas importaciones 

de café. 5) La Unión Europea o cualquier 

otra organización intergubernamental, 

según se define en el párrafo 3 del Artículo 

4, tendrá voto como un solo Miembro. 

Tendrá cinco votos básicos y votos 

adicionales en proporción al volumen y 

valor promedio de sus importaciones o 

exportaciones de café. Si se clasifica como 

Miembro exportador, según el párrafo 7 

del Artículo 2, sus votos se calcularán de 

acuerdo con el párrafo 3 del presente 

Artículo. Si se clasifica como Miembro 

importador, según el párrafo 8 del Artículo 

2, sus votos se calcularán de acuerdo con 

el párrafo 4 del presente Artículo. 6) Para 

fines de este Artículo, las exportaciones e 

importaciones de café se refieren a 

exportaciones de cualquier origen y a 

cualquier destino, respectivamente, 

efectuadas en los cuatro años civiles 

anteriores. 7) Para fines de este Artículo, 

en el caso de la Unión Europea o de 

cualquier organización intergubernamental 

según se define en el párrafo 3 del Artículo 

4, se entenderá que las exportaciones 

comprenderán la suma de las exportaciones 

a todos los destinos, incluidas las 

efectuadas dentro de la propia organización, 

y que las importaciones comprenderán la 

suma de las importaciones de todos los 

orígenes, incluidas las efectuadas dentro 

de la propia organización. 8) El Consejo 

determinará al comienzo de cada año 

cafetero la distribución de votos según lo 

estipulado en el presente Artículo y 

permanecerá vigente en ese año, excepto 

por lo dispuesto en el párrafo 9 de este 

Artículo. 9) El Consejo dispondrá lo 

necesario para la redistribución de los 

votos de conformidad con lo estipulado 

en el presente Artículo, cada vez que varíe 

la afiliación a la Organización, o se 

suspenda el derecho de voto de algún 

Miembro o se restablezca tal derecho, en 

virtud de las disposiciones del Artículo 22. 
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10) Ningún Miembro podrá tener dos 

tercios o más de los votos de su sector. 11) 

Los votos no serán fraccionables. 

ARTÍCULO 14. Procedimiento de 

votación del Consejo. 1) Cada Miembro 

tendrá derecho a utilizar el número de 

votos que posea, pero no podrá dividirlos. 

El Miembro podrá, sin embargo, utilizar 

en forma diferente los votos que posea en 

virtud de lo dispuesto en el párrafo 2 del 

presente Artículo. 2) Todo Miembro 

exportador podrá autorizar por escrito a 

otro Miembro exportador, y todo Miembro 

importador podrá autorizar por escrito a 

otro Miembro importador, para que 

represente sus intereses y ejerza su 

derecho de voto en cualquier reunión del 

Consejo. ARTÍCULO 15. Decisiones del 

Consejo. 1) El Consejo se propondrá 

adoptar todas sus decisiones y formular 

todas sus recomendaciones por consenso. 

Si no fuere posible alcanzar el consenso, 

el Consejo adoptará sus decisiones y 

formulará sus recomendaciones por 

mayoría distribuida del 70% por ciento o 

más de los votos de los Miembros 

exportadores presentes y votantes y el 

70% por ciento o más de los votos de los 

Miembros importadores presentes y 

votantes, contados por separado. 2) Con 

respecto a cualquier decisión que el 

Consejo adopte por mayoría distribuida se 

aplicará el siguiente procedimiento: a) Si 

no se logra una mayoría distribuida debido 

al voto negativo de tres o menos Miembros 

exportadores o de tres o menos Miembros 

importadores, la propuesta volverá a 

ponerse a votación en un plazo de 48 

horas, si el Consejo así lo decide por 

mayoría de los Miembros presentes; y, b) 

Si en la segunda votación no se logra 

tampoco una mayoría distribuida, la 

propuesta se considerará como no 

aprobada .  3 )  Los  Miembros  se 

comprometen a aceptar como vinculante 

toda decisión que el Consejo adopte en 

virtud de las disposiciones de este Acuerdo. 

ARTÍCULO 16. Colaboración con otras 

organizaciones. 1) El Consejo podrá 

tomar medidas para la consulta y 

colaboración con las Naciones Unidas y 

sus organismos especializados; con otras 

organizaciones intergubernamentales 

apropiadas; y con las pertinentes 

organizaciones internacionales y 

regionales. Se valdrá al máximo de 

diversas fuentes de financiación. Podrán 

figurar entre dichas medidas las de carácter 

financiero que el Consejo considere 

oportunas para el logro de los objetivos de 

este Acuerdo. Ello no obstante, y por lo 

que se refiere a la ejecución de proyectos 

en virtud de las referidas medidas, la 

Organización no contraerá ningún género 
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de obligaciones financieras por garantías 

dadas por un Miembro o Miembros o por 

otras entidades. Ningún Miembro 

incurrirá, por razón de su afiliación a la 

Organización, en ninguna obligación 

resultante de préstamos recibidos u 

otorgados por cualquier otro Miembro o 

entidad en relación con tales proyectos. 2) 

Siempre que sea posible, la Organización 

podrá también recabar de los Miembros, 

de países no miembros y de entidades 

donantes y de otra índole, información 

acerca de proyectos y programas de 

desarrollo centrados en el sector cafetero. 

La Organización podrá, si fuere oportuno, 

y con el asentimiento de las partes 

interesadas, facilitar esa información a 

tales organizaciones así como también a 

l o s  M i e m b r o s .  A RT Í C U L O  1 7 . 

Colaboración con organizaciones no 

gubernamentales. En el cumplimiento de 

los objetivos del presente Acuerdo, la 

Organización podrá, sin perjuicio de lo 

dispuesto en los Artículos 16, 34, 35 y 37, 

establecer y fortalecer actividades de 

colaboración con las organizaciones no 

gubernamentales y organizaciones sin 

fines de lucro apropiadas que tengan 

pericia en aspectos pertinentes del sector 

cafetero y con otros expertos en cuestiones 

de café. CAPÍTULO VII – EL(LA) 

DIRECTOR(A) EJECUTIVO(A) Y EL 

PERSONAL. ARTÍCULO 18. El(La) 

Director(a) Ejecutivo(a) y el personal. 

1) El Consejo nombrará al (a la) Director(a) 

Ejecutivo(a). El Consejo establecerá las 

condiciones de empleo del (de la) 

Director(a) Ejecutivo(a), que serán 

análogas a las que rigen para funcionarios 

de igual categoría en organizaciones 

intergubernamentales similares. 2) El(La) 

Director(a) Ejecutivo(a) será el(la) 

principal funcionario(a) rector(a) de la 

administración de la Organización y 

asumirá la responsabilidad por el 

desempeño de cualesquiera funciones que 

le incumban en la administración de este 

Acuerdo. 3) El(La) Director(a) Ejecutivo(a) 

nombrará a los funcionarios de la 

Organización de conformidad con el 

reglamento establecido por el Consejo. 4) 

Ni el(la) Director(a) Ejecutivo(a) ni los 

funcionarios podrán tener intereses 

financieros en la industria, el comercio o 

el transporte del café. 5) En el ejercicio de 

sus funciones,  el( la)  Director(a) 

Ejecutivo(a) y el personal no solicitarán 

ni recibirán instrucciones de ningún 

Miembro ni de ninguna autoridad ajena a 

la Organización. Se abstendrán de actuar 

en forma que sea incompatible con su 

condición de funcionarios internacionales 

responsables  únicamente ante  la 

Organización. Cada uno de los Miembros 
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se compromete a respetar el carácter 

exclusivamente internacional de las 

funciones  del(de la)  Director(a) 

Ejecutivo(a) y del personal, y a no tratar 

de influir sobre ellos en el desempeño de 

tales funciones. CAPÍTULO VIII – 

FINANZAS Y ADMINISTRACIÓN. 

ARTÍCULO 19. Comité de Finanzas y 

Administración. Se establecerá un 

Comité de Finanzas y Administración. El 

Consejo determinará la composición y 

mandato de dicho Comité. El Comité 

estará a cargo de supervisar la preparación 

del Presupuesto Administrativo de la 

Organización que se presentará al Consejo 

para aprobación, y de llevar a cabo 

cualesquiera otras tareas que le asigne el 

Consejo, que incluirán la vigilancia de 

ingresos y gastos y asuntos relacionados 

con la administración de la Organización. 

El Comité de Finanzas y Administración 

rendirá informe de sus actuaciones al 

Consejo. ARTÍCULO 20. Finanzas. 1) 

Los gastos de las delegaciones en el 

Consejo y de los representantes en 

cualquiera de los comités del Consejo 

serán sufragados por sus respectivos 

Gobiernos. 2) Los demás gastos necesarios 

para la administración de este Acuerdo 

serán sufragados mediante contribuciones 

anuales de los Miembros, determinadas 

de conformidad con las disposiciones del 

Artículo 21, junto con los ingresos que se 

obtengan de la venta de servicios 

específicos a los Miembros y de la venta 

de información y estudios originados en 

virtud de lo dispuesto en el Artículo 30 y 

en el Artículo 32. 3) El ejercicio económico 

de la Organización coincidirá con el año 

cafetero. ARTÍCULO 21. Determinación 

del Presupuesto Administrativo y de las 

contribuciones. 1) Durante el segundo 

semestre de cada ejercicio económico, el 

Consejo aprobará el  Presupuesto 

Administrativo de la Organización para el 

ejercicio siguiente y fijará la contribución 

de cada Miembro a dicho Presupuesto. El 

proyecto de Presupuesto Administrativo 

será preparado por el(la) Director(a) 

Ejecutivo(a) bajo la supervisión del 

Comité de Finanzas y Administración, de 

conformidad con las disposiciones del 

Artículo 19. 2) La contribución de cada 

Miembro al Presupuesto Administrativo 

de cada ejercicio económico será calculada 

de la forma siguiente: i) el 50% por ciento 

basado en el promedio del valor del 

comercio total; y, ii) el 50% por ciento 

basado en el promedio del volumen del 

comercio total de los cuatro últimos años 

civiles. Para fines de este Artículo, el 

“comercio total” se refiere en este caso a 

la suma del total de importaciones y 

exportaciones efectuadas cuando se 
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apruebe el Presupuesto Administrativo de 

ese ejercicio económico. Al determinar las 

contribuciones se calculará la contribución 

de cada Miembro sin que importe la 

suspensión de los derechos de voto de 

ningún Miembro o la redistribución de 

votos que resulte de ello. No obstante, el 

antedicho cálculo no se aplicará a los 

Miembros cuya afiliación haya sido 

suspendida de conformidad con el párrafo 

4 del Artículo 22, y las contribuciones de 

dichos Miembros serán redistribuidas 

entre los restantes Miembros sólo por lo 

que respecta a ese ejercicio económico. 3) 

La contribución inicial de todo Miembro 

que ingrese en la Organización después de 

la entrada en vigor de este Acuerdo con 

arreglo a lo dispuesto en el Artículo 46 

será determinada por el Consejo según lo 

estipulado en el párrafo 2 del Artículo 21 

y basándose en el período que quede del 

ejercicio económico en curso, pero no se 

modificarán las evaluaciones que se hayan 

hecho de otros Miembros para el ejercicio 

económico en curso. 4) Cada Miembro 

abonará una contribución mínima del 

0,25% por ciento del total del Presupuesto 

Administrativo de cada ejercicio 

económico. 5) Los Miembros cuyo 

promedio de comercio total de café sea de 

menos del 0,25% por ciento de la suma 

del promedio de comercio total en volumen 

y valor de todos los Miembros abonarán 

sólo la contribución mínima a la que se 

hace referencia en el párrafo 4 del presente 

Artículo. 6) La restante contribución de 

los Miembros se distribuirá entre todos los 

Miembros, excepto los mencionados en el 

párrafo 5 del presente Artículo, de la forma 

siguiente: El 50 por ciento en proporción 

al volumen promedio de su comercio total 

del café; y el 50% por ciento en proporción 

al valor promedio de su comercio total de 

café. 7) Para fines de este Artículo, las 

exportaciones e importaciones de café se 

refieren a exportaciones de cualquier 

o r i g e n  y  a  c u a l q u i e r  d e s t i n o , 

respectivamente, efectuadas en los cuatro 

años civiles anteriores. 8) Para fines de 

este Artículo, en el caso de la Unión 

Europea o de cualquier organización 

intergubernamental según se define en el 

párrafo 3 del Artículo 4, se entenderá que 

las exportaciones comprenderán la suma 

de las exportaciones a todos los destinos, 

incluidas las efectuadas dentro de la propia 

organización, y que las importaciones 

comprenderán la suma de las importaciones 

de todos los orígenes, incluidas las 

efectuadas dentro de la propia organización. 

A RT Í C U L O  2 2 .  P a g o  d e  l a s 

contribuciones. 1) Las contribuciones al 

Presupuesto Administrativo de cada 

ejercicio económico se abonarán en 
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moneda libremente convertible, y serán 

exigibles el primer día de ese ejercicio. 2) 

Si algún Miembro no paga su contribución 

completa al Presupuesto Administrativo 

en el término de seis meses a partir de la 

fecha en que ésta sea exigible, se 

suspenderán sus derechos de voto y su 

derecho a participar en reuniones de 

comités especializados hasta que haya 

abonado la totalidad de su contribución. 

Sin embargo, a menos que el Consejo lo 

decida no se privará a dicho Miembro de 

ninguno de sus demás derechos ni se le 

eximirá de ninguna de las obligaciones 

que le impone este Acuerdo. 3) Ningún 

Miembro cuyos derechos de voto hayan 

sido suspendidos en virtud de las 

disposiciones del párrafo 2 del presente 

Artículo quedará relevado por ello del 

pago de su contribución. 4) El Consejo 

suspenderá temporalmente, mediante 

decisión, la afiliación de todo Miembro 

con adeudos continuos de más de 21 meses 

de contribuciones pendientes. El Miembro 

que haya sido suspendido temporalmente 

no tendrá la obligación de contribuir al 

Presupuesto Administrativo de la 

Organización, pero seguirá teniendo que 

cumplir todas las demás obligaciones 

financieras a tenor del presente Acuerdo. 

Con el pago de la totalidad de sus 

contribuciones pendientes o con la 

aprobación de un plan de pagos por el 

Consejo, ese Miembro volverá a tener los 

derechos de afiliación. Los pagos que 

hagan los Miembros con adeudos serán 

acreditados primero a la contribución de 

esos Miembros que haya estado pendiente 

m á s  t i e m p o .  A RT Í C U L O  2 3 . 

Responsabilidad financiera. 1) La 

Organización, en el desempeño de sus 

funciones con arreglo a lo especificado en 

el párrafo 3 del Artículo 7, no tendrá 

atribuciones para contraer ninguna 

obligación ajena al ámbito de este Acuerdo, 

y no se entenderá que ha sido autorizada 

a hacerlo por los Miembros; en particular, 

no estará capacitada para obtener 

préstamos. Al ejercer su capacidad de 

contratar, la Organización incluirá en sus 

contratos los términos de este Artículo de 

forma que sean puestos en conocimiento 

de las demás partes que concierten 

contratos con la Organización, pero el 

hecho de que no incluya esos términos no 

invalidará tal contrato ni hará que se 

entienda que ha sido concertado ultra 

vires. 2) La responsabilidad financiera de 

todo Miembro se limitará a sus obligaciones 

en lo que se refiere a las contribuciones 

estipuladas expresamente en este Acuerdo. 

Se entenderá que los terceros que traten 

con la Organización tienen conocimiento 

de las disposiciones de este Acuerdo 
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acerca de la responsabilidad financiera de 

los Miembros. ARTÍCULO 24. Auditoría 

y publicación de cuentas. Tan pronto 

como sea posible después del cierre de 

cada ejercicio económico, y a más tardar 

seis meses después de esa fecha, se 

preparará un estado de cuentas, certificado 

por auditores externos, referente al activo, 

el pasivo, los ingresos y los gastos de la 

Organización durante ese ejercicio 

económico. Dicho estado de cuentas se 

presentará al Consejo para su aprobación 

en el período de sesiones inmediatamente 

siguiente. CAPÍTULO IX: ASUNTOS 

ECONÓMICOS. ARTÍCULO 25. 

Comité de Economía. Se establecerá un 

Comité de Economía que estará a cargo 

de asuntos relacionados con: Promoción 

y desarrollo del mercado; transparencia 

del mercado, información estadística, 

estudios y encuestas; proyectos; desarrollo 

sostenible; y, financiación del sector 

cafetero. El Consejo determinará la 

composición y el mandato del Comité de 

Economía además de lo dispuesto en los 

Artículos 33 y 38. ARTÍCULO 26. 

Eliminación de obstáculos al comercio 

y al consumo. 1) Los Miembros reconocen 

la necesidad de hacer más eficiente la 

cadena de suministro y de eliminar 

obstáculos actuales y evitar otros nuevos 

que puedan entorpecer la producción, el 

comercio y el consumo de café. 2) Todo 

Miembro deberá regular su sector cafetero 

para cumplir objetivos nacionales de 

políticas de salud, medio ambiente e 

ingreso vital, de acuerdo con sus 

compromisos y obligaciones en virtud de 

tratados internacionales y de los ODS de 

las Naciones Unidas, incluidos los 

relacionados con comercio internacional 

y regional. 3) Los Miembros reconocen 

que hay disposiciones actualmente que 

pueden, en mayor o menor medida, 

entrabar el aumento del consumo de café 

y en particular: a) Los regímenes de 

importación aplicables al café, entre los 

que cabe incluir los aranceles preferenciales 

o de otra índole, las cuotas, las operaciones 

de los monopolios estatales y de las 

entidades oficiales de compra, y otras 

normas administrativas y prácticas 

comerciales; b) Los regímenes de 

exportación, en lo relativo a los subsidios 

directos o indirectos, y otras normas 

administrativas y prácticas comerciales; 

y, c) Las condiciones internas de 

comercialización y las disposiciones 

jurídicas y administrativas nacionales y 

regionales que puedan afectar al consumo 

o hacer ineficiente la cadena de suministro. 

4) Habida cuenta de los objetivos 

mencionados y de las disposiciones del 

párrafo 5 del presente Artículo, los 
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Miembros se esforzarán por reducir los 

aranceles aplicables al café, y por adoptar 

otras medidas encaminadas a eliminar los 

obstáculos al aumento del consumo. 5) 

Tomando en consideración sus intereses 

comunes, los Miembros se comprometen 

a buscar medios de reducir progresivamente 

y, siempre que sea posible, llegar a 

eliminar los obstáculos al aumento del 

comercio y del consumo mencionados en 

el párrafo 3 del presente Artículo, o de 

atenuar considerablemente los efectos de 

los referidos obstáculos. 6) Teniendo en 

cuenta sus intereses mutuos, los Miembros 

procederán a buscar maneras de mitigar 

la volatilidad de los precios mediante 

regulación apropiada. 7) Habida cuenta de 

los compromisos contraídos en virtud de 

lo estipulado en el párrafo 5 del presente 

Artículo, los Miembros informarán 

anualmente al Consejo acerca de las 

medidas adoptadas con el objeto de poner 

en práctica las disposiciones del presente 

Artículo.  8)  El  (La)  Director(a) 

Ejecutivo(a) preparará y hará llegar a 

todos los Miembros una vez al año un 

estudio de obstáculos relacionados con el 

comercio y el consumo de café, así como 

de las distorsiones del mercado que causan 

volatilidad de los precios y tienen efecto 

en el ingreso vital y la prosperidad o la 

distribución de valor, en especial con 

respecto a los caficultores y demás 

productores, para que sea examinado por 

el Consejo. 9) Con el fin de coadyuvar a 

los objetivos del presente Artículo, el 

Consejo podrá formular recomendaciones 

a los Miembros y éstos rendirán informe 

al Consejo, a la mayor brevedad posible, 

acerca de las medidas adoptadas con miras 

a poner en práctica dichas recomendaciones. 

ARTÍCULO 27. Promoción y desarrollo 

del mercado. 1) Los Miembros reconocen 

los beneficios, tanto para los Miembros 

exportadores como para los importadores, 

de las actividades encaminadas a promover 

el consumo, mejorar la calidad del 

producto y desarrollar mercados para el 

café, incluidos los de los Miembros 

exportadores. 2) Las actividades de 

promoción y desarrollo del mercado 

podrán incluir campañas de información 

y promoción, investigaciones, creación de 

capacidad y estudios en relación con la 

producción y el consumo de café, incluido 

el Día Internacional del Café. 3) Tales 

actividades podrán ser incluidas en el 

programa de actividades o entre las 

actividades de la Organización relativas a 

proyectos a que se hace referencia en el 

Artículo 33 y podrán ser financiadas 

mediante contribuciones voluntarias de 

los Miembros, los países no miembros, 

otras organizaciones y el Sector privado. 
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ARTÍCULO 28. Medidas relativas al 

café procesado. Los Miembros reconocen 

la necesidad de que los países en desarrollo 

amplíen la base de sus economías 

mediante, inter alia, la industrialización y 

exportación de productos manufacturados, 

incluido el procesamiento del café y la 

exportación del café procesado, tal como 

se menciona en los apartados d), e), f), g) 

y h) del párrafo 1 del Artículo 2. A ese 

respecto, los Miembros deberán evitar la 

adopción de medidas gubernamentales 

que puedan trastornar el sector cafetero de 

otros Miembros. ARTÍCULO 29. Mezclas 

y sucedáneos. 1) Los Miembros no 

mantendrán en vigor ninguna disposición 

que exija la mezcla, elaboración o 

utilización de otros productos con café 

para su venta en el comercio con el nombre 

de café. Los Miembros se esforzarán por 

prohibir la publicidad y la venta, con el 

nombre de café, de productos que 

contengan como materia prima básica 

menos del equivalente de un 95 por ciento 

de café verde. No obstante, este párrafo 

no se aplicará al café premezclado que se 

contempla en el apartado h) del párrafo 1 

del Artículo 2. 2) El (La) Director(a) 

Ejecutivo(a) presentará periódicamente al 

Consejo un informe sobre la observancia 

de las disposiciones del presente Artículo. 

ARTÍCULO 30. Información estadística. 

1) La Organización actuará como centro 

para la recopilación, intercambio y 

publicación de: a) Información estadística 

sobre la producción, los precios, las 

expor t ac iones ,  impor tac iones  y 

reexportaciones, la distribución y el 

consumo de café en el mundo, incluida 

información acerca de la producción, el 

consumo, el comercio y los precios de los 

cafés de diferentes categorías del mercado 

siempre que sea viable por tipo de café y 

de los productos que contengan café; y, b) 

Información técnica sobre el cultivo, el 

procesamiento y la utilización del café, 

según se considere adecuado. 2) El 

Consejo podrá pedir a los Miembros que 

le proporcionen la información que 

considere necesaria para sus operaciones, 

con inclusión de informes estadísticos 

regulares sobre producción, tendencias de 

l a  p r o d u c c i ó n ,  e x p o r t a c i o n e s , 

importaciones y reexportaciones, 

distribución, consumo, existencias y 

precios del café, así como también sobre 

el régimen fiscal aplicable al café, pero no 

se publicará ninguna información que 

pudiera servir para identificar las 

operaciones de personas o compañías que 

produzcan, elaboren o comercialicen el 

café. Los Miembros proporcionarán, en la 

medida de lo posible, la información 

solicitada en la forma más detallada, 
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puntual y precisa que sea viable. 3) El 

Consejo establecerá un sistema de precios 

indicativos y estipulará la publicación de 

un precio indicativo compuesto diario que 

refleje las condiciones reales del mercado. 

4) Si un Miembro dejare de suministrar, o 

tuviere dificultades para suministrar, 

dentro del plazo establecido por el 

Consejo, datos estadísticos u otra 

información que necesite la Organización 

para su buen funcionamiento, el Consejo 

podrá exigirle que exponga las razones de 

la falta de cumplimiento. Además, el 

Miembro podrá hacer saber al Consejo sus 

dificultades y pedir asistencia técnica. 5) 

Si se comprobare que se necesita asistencia 

técnica en la cuestión, o si un Miembro no 

ha proporcionado en dos años consecutivos 

la información estadística requerida en 

virtud del párrafo 2 de este Artículo y no 

ha solicitado asistencia del Consejo ni ha 

explicado las razones a que obedece su 

incumplimiento, el Consejo podrá tomar 

aquellas iniciativas que puedan llevar a 

que el Miembro en cuestión facilite la 

información requerida. ARTÍCULO 31. 

Certificados de origen. 1) Con objeto de 

facilitar la recopilación de estadísticas del 

comercio cafetero internacional y conocer 

con exactitud las cantidades de café que 

fueron exportadas por cada uno de los 

Miembros exportadores, la Organización 

establecerá un sistema de certificados de 

origen, que se regirá por las normas que 

el Consejo apruebe. 2) Toda exportación 

de café efectuada por un Miembro 

exportador deberá estar amparada por un 

certificado de origen válido. Los 

certificados de origen serán emitidos, de 

conformidad con las normas que el 

Consejo establezca, por los organismos 

competentes que serán escogidos por el 

Miembro de que se trate y aprobados por 

la Organización. La Organización revisará 

también con periodicidad la información 

que figura en el certificado de origen para 

tener en cuenta los cambios en las 

condiciones del consumo y del comercio 

internacional. 3) Todo Miembro exportador 

comunicará a la Organización el nombre 

de los organismos, gubernamentales o no 

gubernamentales ,  encargados  de 

desempeñar las funciones descritas en el 

párrafo 2 del presente Artículo. La 

Organización aprobará específicamente 

los organismos no gubernamentales, de 

conformidad con las normas aprobadas 

por el Consejo. 4) Los Miembros 

exportadores podrán pedir al Consejo, a 

título de excepción y por causa justificada, 

que permita que los datos acerca de sus 

exportaciones de café que se comunican 

mediante los certificados de origen sean 

transmitidos a la Organización por otro 
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procedimiento. ARTÍCULO 32. Estudios, 

encuestas e informes. 1) Para prestar 

asistencia a los Miembros, la Organización 

promoverá la realización de estudios, 

encuestas, informes técnicos y otros 

documentos relat ivos a  aspectos 

pertinentes del sector cafetero. 2) Esta 

labor podrá incluir la economía de la 

producción y distribución de café, análisis 

de la cadena de valor del café, efectos del 

cambio climático, enfoques de la gestión 

del riesgo financiero y otros tipos de 

r i esgo ,  e fec tos  de  l as  po l í t i cas 

gubernamentales en la producción y el 

consumo de café, aspectos de sostenibilidad 

del sector cafetero, relaciones entre el café 

y la salud y oportunidades de ampliación 

de los mercados de café para usos 

tradicionales y no tradicionales, así como 

otros temas que podrán ser considerados 

pertinentes por el Consejo. 3) La 

información que se recoja, recopile, 

analice y difunda podrá incluir también, 

cuando sea técnicamente viable: a) 

Cantidades y precios de café, en relación 

con factores tales como las diferentes 

áreas geográficas, familias, comunidades 

locales y condiciones de la producción; b)  

Información sobre estructuras del mercado, 

mercados especializados y tendencias 

emergentes de la producción y el consumo; 

y, c) Estudios relacionados con el avance 

en la obtención del ingreso vital y la 

prosperidad. 4) Con el fin de llevar a la 

práctica las disposiciones del párrafo 1 del 

presente Artículo, el Consejo deliberará 

acerca de los estudios, encuestas e informes 

que formarán parte del programa anual de 

actividades, y se hará un cálculo estimativo 

de los recursos necesarios, dedicando 

especial atención a los agricultores en 

pequeña y mediana escala y a otros 

productores. Esas actividades serán 

financiadas o bien con asignaciones en el 

Presupuesto Administrativo o con recursos 

extrapresupuestarios. 5) La Organización 

dará particular importancia a facilitar el 

acceso de los agricultores y otros 

productores en pequeña y mediana escala 

a la información, para ayudarlos a mejorar 

su sostenibilidad, productividad y 

actuación financiera, con inclusión de la 

gestión del crédito y el riesgo. CAPÍTULO 

X  –  A C T I V I D A D E S  D E  L A 

ORGANIZACIÓN RELATIVA A 

PROYECTOS.  ARTÍCULO 33 . 

Elaboración y financiación de proyectos. 

1) Los Miembros y el (la) Director(a) 

Ejecutivo(a) podrán presentar propuestas 

de proyecto al Consejo por medio del 

Comité de Economía. Esas propuestas 

deberán contribuir al logro de los objetivos 

del presente Acuerdo y a una o más de las 

esferas de labor prioritarias identificadas 
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en el plan de acción estratégico y en el 

programa anual de actividades aprobado 

por el Consejo con arreglo al Artículo 10. 

2) El Consejo establecerá y actualizará 

procedimientos y mecanismos para 

presentar, evaluar, aprobar, priorizar y 

financiar proyectos, así como para su 

ejecución, vigilancia y evaluación, y para 

la amplia difusión de los resultados. El 

Comité de Economía estará a cargo de 

aplicar esos procedimientos y mecanismos 

y de formular recomendaciones al Consejo. 

3) En cada período de sesiones del Consejo 

el (la) Director(a) Ejecutivo(a) rendirá 

informe acerca del estado en que se 

encuentran todos los proyectos que hayan 

sido aprobados por el Consejo, con 

inclusión de los que estén a la espera de 

financiación, se estén ejecutando o hayan 

sido concluidos desde el anterior período 

de sesiones del Consejo. 4) La Organización 

se esforzará por cooperar con otras 

o rgan izac iones  in t e rnac iona le s , 

instituciones financieras, organismos de 

desarrollo multilaterales y bilaterales y 

donantes del sector público y del privado, 

con el fin de obtener ayuda financiera y 

apoyo para la ejecución de programas, 

proyectos y actividades de interés para la 

economía cafetera según proceda. 

CAPÍTULO XI – SECTOR PRIVADO 

DEL CAFÉ. ARTÍCULO 34. Junta de 

Miembros afiliados. 1) La Junta de 

Miembros afiliados (la Junta) será un 

órgano asesor que podrá formular 

recomendaciones a petición del Consejo, 

así como invitar al Consejo y a sus órganos 

auxiliares a incluir en sus órdenes del día 

asuntos relacionados con el presente 

Acuerdo y la situación del sector mundial 

cafetero y a decidir sobre ello. 2) La Junta 

estará formada por todos los Miembros 

afiliados. 3) La Junta tendrá una presidencia 

y una vicepresidencia que serán elegidas 

entre sus integrantes y tendrán un año de 

duración. Esos titulares de cargo podrán 

ser reelegidos. La presidencia y la 

vicepresidencia no serán remuneradas por 

la Organización. 4) El Consejo invitará a 

la presidencia y vicepresidencia de la 

Junta a que participen en las reuniones del 

Consejo y tendrán derecho a hablar. 5) La 

presidencia y vicepresidencia de la Junta 

representarán a la Junta en el Grupo de 

Trabajo público-privado del café. 6) La 

Junta se reunirá en general en la sede de 

la Organización antes de los períodos de 

sesiones ordinarios del Consejo y sin que 

haya conflicto de programación entre los 

dos. Cuando el Consejo acepte la invitación 

de un Miembro de celebrar un período de 

sesiones en su territorio, la Junta se reunirá 

también en ese territorio, en cuyo caso los 

gastos adicionales para la Organización 
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que estén por encima de los que se 

efectúan cuando el período de sesiones se 

celebra en la sede de la Organización serán 

sufragados por el país o la organización 

del Sector Privado que organice el período 

de sesiones. 7) La Junta podrá celebrar 

reuniones extraordinarias, con sujeción a 

la aprobación del Consejo. 8) La Junta 

establecerá su propio reglamento, en 

consonancia con las disposiciones del 

presente Acuerdo. ARTÍCULO 35. Grupo 

de Trabajo público-privado del café. 1) 

El Grupo de Trabajo público-privado del 

café (en lo sucesivo denominado el Grupo 

d e  Tr a b a j o )  e s  u n  m e c a n i s m o 

multiparticipativo público-privado cuyo 

objetivo es identificar y ejecutar acciones 

prácticas y de duración limitada para 

abordar la cuestión de los niveles y la 

volatilidad de los precios y la sostenibilidad 

a largo plazo del sector cafetero. 2) El 

Grupo de Trabajo: a) Creará consenso 

acerca de asuntos y acciones prioritarios 

que serán presentados para examen al 

Consejo y compartidas con el Foro de 

Dirigentes y Ejecutivos Mundiales; b) 

Llevará a cabo el diálogo público-privado 

y el seguimiento del avance de los 

compromisos sobre la cuestión de los 

niveles y la volatilidad de los precios y la 

sostenibilidad a largo plazo del sector 

cafetero; c) Impulsará el desarrollo más a 

fondo y la puesta en funcionamiento de 

compromisos e iniciativas aprobados por 

el Consejo con respecto a la cuestión de 

los niveles de precios y la sostenibilidad 

a largo plazo del sector cafetero; y, d) 

Desarrollará de modo continuo una visión 

compartida y el programa de diálogo 

público-privado, abordando cuestiones 

apremiantes relacionadas con el sector 

cafetero, aclarando expectativas e 

identificando oportunidades y recursos 

para la actuación compartida. 3) El Grupo 

de Trabajo estará formado por delegados 

nombrados por el Consejo y representantes 

del Sector Privado en igual número. 

Podrán unirse al Grupo de Trabajo 

representantes de la Sociedad Civil y de 

organizaciones internacionales con arreglo 

a las condiciones establecidas por el 

Consejo. 4) El (La) Director(a) Ejecutivo(a) 

actuará como Secretario(a) de oficio del 

Grupo de Trabajo, y será suplente un 

miembro designado del personal que 

actuará en su nombre cuando sea necesario. 

5) El Grupo de Trabajo establecerá su 

propio reglamento, de acuerdo con las 

disposiciones del presente Acuerdo y del 

mandato aprobado por el Consejo. 6) El 

Grupo de Trabajo establecerá sus propios 

mecanismos para obtener la participación 

de interesados del sector público y privado 

del café, asociados en el desarrollo y la 
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Sociedad civil en la evaluación de asuntos 

prioritarios y la identificación de prácticas 

y soluciones óptimas. 7) El Grupo de 

Trabajo presentará con regularidad 

informes y sus del iberaciones y 

recomendaciones al Consejo para examen. 

ARTÍCULO 36 .  Part i c ipac ión , 

integración e inclusión. 1) El Consejo y 

sus órganos auxiliares, incluido el Grupo 

de Trabajo público-privado del café, harán 

posible que los Miembros afiliados y las 

organizaciones internacionales, cuando 

proceda: a) Proporcionen análisis 

especializado de cuestiones derivadas 

directamente de su experiencia en la 

esfera; b) Sirvan de agentes de alerta 

temprana; c) Ayuden a aumentar el 

conocimiento público de asuntos 

pertinentes; d) Contribuyan al avance de 

los objetivos del presente Acuerdo; y, e) 

Contribuyan aportando información 

pertinente en eventos de la Organización. 

2)  Reconociendo también que la 

Organización ofrecerá a los Miembros 

afiliados oportunidades de ser oídos por 

un público más amplio y de contribuir a 

sus programas, los Miembros afiliados 

podrán: a) Participar en las actividades de 

la Organización con la aprobación del 

Consejo, o en las que figuran en el 

programa de actividades; b) Obtener y 

compartir información, conocimiento y 

buenas prácticas con los Miembros y otros 

Miembros afi l iados mediante los 

instrumentos de colaboración que les 

proporcione la Organización o por otros 

medios; c) Asistir a conferencias y eventos 

internacionales afiliados a la OIC; d) 

Hacer declaraciones orales y por escrito 

en esos eventos; e) Organizar eventos 

laterales; f) Tener acceso a información y 

datos; y, g) Tener oportunidades de 

conectar y ejercer presión para expandir 

sus contactos y conocimiento y sondear 

posibles asociaciones con diversos 

interesados. ARTÍCULO 37. Conferencia 

Mundial del Café. 1) El Consejo 

dispondrá lo necesario para celebrar, con 

la periodicidad apropiada, una Conferencia 

Mundial del Café (denominada en lo 

sucesivo la Conferencia), que estará 

compuesta por Miembros exportadores e 

importadores, representantes del Sector 

Privado y otros participantes interesados, 

con inclusión de participantes procedentes 

de países no miembros. El Consejo, en 

colaboración con el (la) Presidente de la 

Conferencia, se asegurará de que la 

Conferencia coadyuve al logro de los 

objetivos del Acuerdo. 2) La Conferencia 

tendrá un(a) Presidente, que no será 

remunerado(a) por la Organización. El 

(La) Presidente será nombrado(a) por el 

Consejo para el apropiado período, y será 
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invitado(a) a participar en las sesiones del 

Consejo en calidad de observador(a). 3) 

El Consejo decidirá la forma, el nombre, 

la temática y el calendario de la 

Conferencia, y mantendrá informados de 

todo ello a la Junta de Miembros afiliados 

y al Grupo de Trabajo público-privado del 

café. La Conferencia se celebrará por regla 

general en la sede de la Organización, 

durante un período de sesiones del 

Consejo. En el caso de que el Consejo 

decida aceptar la invitación de un Miembro 

a celebrar un período de sesiones en el 

territorio de ese Miembro, podrá celebrarse 

también la Conferencia en dicho territorio 

y, en ese caso, el Miembro anfitrión del 

período de sesiones sufragará los costos 

adicionales que ello suponga para la 

Organización por encima de los que se 

ocasionarían si el período de sesiones se 

celebrase en la sede de la Organización. 

4) A menos que el Consejo decida otra 

cosa, la Conferencia se financiará por sí 

misma 5) El(La) Presidente rendirá 

informe al Consejo acerca de las 

conclusiones  de la  Conferencia . 

ARTÍCULO 38. Asuntos financieros del 

sector cafetero. El Comité de Economía 

facilitará consultas acerca de temas 

relacionados con asuntos financieros y 

mecanismos de gestión del riesgo en el 

sector cafetero, dedicando especial 

atención a las necesidades de los 

productores en pequeña y mediana escala, 

agricultores y comunidades locales en las 

zonas productoras de café. CAPÍTULO 

XII ─ DISPOSICIONES GENERALES. 

ARTÍCULO 39. Preparativos de un 

nuevo Acuerdo. 1) El Consejo podrá 

examinar la posibilidad de negociar un 

nuevo Acuerdo Internacional del Café. 2) 

Con objeto de aplicar esta disposición, el 

Consejo examinará los progresos 

realizados por la Organización en cuanto 

al logro de los objetivos del Acuerdo, que 

se especifican en el Artículo 1. CAPÍTULO 

XIII – DESARROLLO SOSTENIBLE. 

ARTÍCULO 40.  Sector cafetero 

sostenible. 1) Los Miembros darán la 

debida prioridad a la gestión sostenible de 

los recursos y procesamiento del café, 

teniendo presentes los principios y 

objetivos de desarrollo sostenible en sus 

tres dimensiones – económica, social y 

ambiental –, de manera equilibrada e 

integrada, que figuran en los ODS de las 

Naciones Unidas y otras iniciativas 

mundiales conexas que hayan sido 

endosadas por los Miembros. 2) La 

Organización podrá, si se le solicita, 

ayudar a los Miembros a desarrollar de 

forma sostenible su sector cafetero con el 

propósito de promover prosperidad para 

los caficultores y todos los participantes 
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en el sector cafetero, y de mejorar la 

productividad, calidad, fortaleza y 

rentabilidad en la cadena de valor del café, 

en especial para los caficultores y otros 

productores de café en pequeña escala. 

ARTÍCULO 41. Nivel de vida y 

condiciones de trabajo. Los Miembros 

deberán considerar la mejora del nivel de 

vida y de las condiciones de trabajo de la 

población que se dedica al sector cafetero, 

en forma compatible con su nivel de 

desarrollo, teniendo presentes los 

principios internacionalmente reconocidos 

y los estándares aplicables a ese respecto. 

Además, los Miembros convienen en que 

los estándares de trabajo no se utilizarán 

para fines comerciales proteccionistas. 

CAPÍTULO XIV ─ CONSULTAS, 

C O N T R O V E R S I A S  Y 

RECLAMACIONES. ARTÍCULO 42. 

Consultas. Todo Miembro acogerá 

favorablemente la celebración de 

consultas, y proporcionará oportunidad 

adecuada para ellas, en lo relativo a las 

gestiones que pudiere hacer otro Miembro 

acerca de cualquier asunto atinente a este 

Acuerdo. En el curso de tales consultas, a 

petición de cualquiera de las partes y 

previo consentimiento de la otra, el(la) 

Director(a) Ejecutivo(a) establecerá una 

comisión independiente que interpondrá 

sus buenos oficios con el objeto de 

conciliar las partes. Los costos de la 

comisión no serán imputados a la 

Organización. Si una de las partes no 

acepta que el(la) Director(a) Ejecutivo(a) 

establezca una comisión o si la consulta 

no conduce a una solución, el asunto podrá 

ser remitido al Consejo de conformidad 

con lo dispuesto en el Artículo 43. Si la 

consulta conduce a una solución, se 

informará de ella al(a la) Director(a) 

Ejecutivo(a), quien hará llegar el informe 

a todos los Miembros. ARTÍCULO 43. 

Controversias y reclamaciones. 1) Toda 

controversia relativa a la interpretación o 

aplicación de este Acuerdo que no se 

resuelva mediante negociaciones será 

sometida al Consejo para su decisión, a 

petición de cualquier Miembro que sea 

parte de la controversia. 2) El Consejo 

establecerá un procedimiento para la 

solución de controversias y reclamaciones. 

CHAPTER XV – DISPOSICIONES 

FINALES. ARTÍCULO 44. Firma y 

ratificación, aceptación o aprobación. 

1) A no ser que se disponga otra cosa, este 

Acuerdo estará abierto en la sede del 

Depositario, a partir del 6 de octubre de 

2022 hasta el 30 de abril de 2023 inclusive, 

a la firma de las Partes Contratantes del 

Acuerdo Internacional del Café de 2007 

y de los Gobiernos invitados al período de 

sesiones del Consejo en el que fue 
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aprobado el presente Acuerdo. 2) Este 

Acuerdo quedará sujeto a la ratificación, 

aceptación o aprobación de los Gobiernos 

Signatarios, de conformidad con los 

respectivos procedimientos jurídicos. 3) 

Salvo lo dispuesto en el Artículo 46, los 

instrumentos de ratificación, aceptación o 

aprobación serán depositados en poder del 

Depositario a más tardar el 31 julio de 

2023. El Consejo podrá decidir, no 

obstante, otorgar ampliaciones de plazo a 

los Gobiernos Signatarios que no hayan 

podido depositar  sus respectivos 

instrumentos a la citada fecha. Las 

decisiones del Consejo en ese sentido 

serán notificadas por el Consejo al 

Depositario. 4) Una vez que haya tenido 

lugar la firma y ratificación, aceptación o 

aprobación, o la notificación de aplicación 

provisional, la Unión Europea depositará 

en poder del Depositario una declaración 

en la que confirme su competencia 

exclusiva en cuestiones regidas por el 

presente Acuerdo. Los Estados miembros 

de la Unión Europea no podrán pasar a ser 

Partes Contratantes de este Acuerdo. 

ARTÍCULO 45. Aplicación provisional. 

Todo Gobierno Signatario que se proponga 

ratificar, aceptar o aprobar el presente 

Acuerdo, podrá, en cualquier momento, 

notificar al Depositario que aplicará el 

presente Acuerdo provisionalmente de 

conformidad con sus procedimientos 

jurídicos. ARTÍCULO 46. Entrada en 

vigor.  1) Este Acuerdo entrará en vigor 

definitivamente cuando los Gobiernos 

Signatarios que tengan por lo menos las 

dos terceras partes de los votos de los 

Miembros exportadores, y los Gobiernos 

Signatarios que tengan por lo menos las 

dos terceras partes de los votos de los 

Miembros importadores, calculados al 6 

de junio de 2022, sin referirse a la posible 

suspensión en virtud de lo dispuesto en el 

Artículo 22, hayan depositado instrumentos 

de ratificación, aceptación o aprobación. 

Podrá  t amb ién  en t r a r  en  v igo r 

definitivamente en cualquier fecha si, 

encontrándose en vigor provisionalmente 

con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 2 

del presente Artículo, se depositan 

instrumentos de ratificación, aceptación o 

aprobación con los que se cumplan los 

referidos requisitos en cuanto a porcentajes. 

2) Si, llegado el 31 de julio de 2023, este 

Acuerdo no hubiere entrado en vigor 

definitivamente, entrará en vigor 

provisionalmente en la citada fecha, o en 

cualquier otra dentro de los 12 meses 

siguientes, si los Gobiernos Signatarios 

que tengan los votos que se definen en el 

párrafo 1 del presente Artículo han 

depositado instrumentos de ratificación, 

aceptación o aprobación, o han notificado 
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al Depositario de conformidad con las 

disposiciones del Artículo 45. 3) Si, 

llegado el 31 de julio de 2024, este 

Acuerdo hubiere entrado en vigor 

provisionalmente, pero no definitivamente, 

dejará de estar en vigor provisionalmente, 

a no ser que los Gobiernos Signatarios que 

hayan depositado instrumentos de 

ratificación, aceptación o aprobación, o 

hayan notificado al Depositario de 

conformidad con las disposiciones del 

Artículo 45, decidan de mutuo acuerdo 

que siga en vigor provisionalmente 

durante un período determinado. Esos 

Gobiernos Signatarios podrán decidir 

también, de mutuo acuerdo, que este 

Acuerdo entre en vigor definitivamente 

entre ellos. 4) Si, llegado el 31 de julio de 

2024, este Acuerdo no hubiere entrado en 

vigor definitiva o provisionalmente con 

arreglo a las disposiciones de los párrafos 

1 ó 2 del presente Artículo, los Gobiernos 

Signatarios que hubieren depositado 

instrumentos de ratificación, aceptación o 

aprobación, con arreglo a sus leyes y 

reglamentos, podrán decidir de mutuo 

acuerdo que entre en vigor definitivamente 

entre ellos. ARTÍCULO 47. Adhesión. 1) 

A no ser que en este Acuerdo se estipule 

otra cosa, el Gobierno de cualquier Estado 

miembro de las Naciones Unidas o de 

c u a l q u i e r a  d e  s u s  o rg a n i s m o s 

especializados o cualquier organización 

intergubernamental definida en el párrafo 

3 del Artículo 4 podrá adherirse a este 

Acuerdo con arreglo al procedimiento que 

el Consejo establezca. 2) Los instrumentos 

de adhesión deberán ser depositados en 

poder del Depositario. La adhesión será 

efectiva desde el momento en que se 

deposite el respectivo instrumento. 3) Una 

vez depositado un instrumento de adhesión, 

cualquier organización intergubernamental 

definida en el párrafo 3 del Artículo 4 

depositará una declaración en la que 

confirme su competencia exclusiva en 

cuestiones regidas por el presente Acuerdo. 

Los Estados miembros de la referida 

organización no podrán pasar a ser Partes 

Contratantes de este Acuerdo. ARTÍCULO 

48. Reservas. No podrán formularse 

reservas respecto de ninguna de las 

disposiciones de este Acuerdo. ARTÍCULO 

49. Retiro voluntario. Toda Parte 

Contratante podrá retirarse de este Acuerdo 

en cualquier  momento,  mediante 

notificación por escrito al Depositario. El 

retiro surtirá efecto 90 días después de ser 

recibida la notificación. ARTÍCULO 50. 

Exclusión. Si el Consejo decidiere que un 

Miembro ha dejado de cumplir las 

obligaciones que le impone este Acuerdo 

y que tal incumplimiento entorpece 

seriamente el funcionamiento de este 
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Acuerdo, podrá excluir a tal Miembro de 

la Organización. El Consejo comunicará 

inmediatamente tal decisión al Depositario. 

A los 90 días de haber sido adoptada la 

decisión por el Consejo, tal Miembro 

dejará de ser Miembro de la Organización 

y Parte en este Acuerdo. ARTÍCULO 51. 

Liquidación de cuentas con los 

Miembros que se retiren o hayan sido 

excluidos. 1) En el caso de que un 

Miembro se retire o sea excluido de la 

Organización, el Consejo determinará la 

liquidación de cuentas a que haya lugar. 

La Organización retendrá las cantidades 

abonadas por cualquier Miembro que se 

retire o sea excluido de la Organización, 

quien quedará obligado a pagar cualquier 

cantidad que le deba a la Organización en 

el momento en que surta efecto tal retiro 

o exclusión; sin embargo, si se trata de una 

Parte Contratante que no pueda aceptar 

una enmienda y, por consiguiente, cese de 

participar en este Acuerdo en virtud de las 

disposiciones del párrafo 2 del Artículo 

53, el Consejo podrá determinar la 

liquidación de cuentas que considere 

equitativa. 2) Ningún Miembro que haya 

cesado de participar en este Acuerdo 

tendrá derecho a recibir parte alguna del 

producto de la liquidación o de otros 

haberes de la Organización, ni le cabrá 

responsabilidad en cuanto a pagar parte 

alguna del déficit que la Organización 

pudiere tener al terminar este Acuerdo. 

ARTÍCULO 52. Duración y terminación. 

1) Este Acuerdo permanecerá vigente 

hasta que el Consejo le haya puesto 

término en virtud de lo estipulado en el 

párrafo 3 de este Artículo. 2) El Consejo 

revisará este Acuerdo cada cinco años 

después de la fecha de su entrada en vigor, 

siempre que fuere necesario o que surja la 

necesidad de hacerlo, en especial para 

adaptarse y responder a nuevos retos y 

oportunidades, y adoptar decisiones 

cuando proceda. 3) El Consejo podrá en 

cualquier momento decidir que quede 

terminado este Acuerdo. La terminación 

tendrá efecto en la fecha que el Consejo 

determine. 4) Pese a la terminación de este 

Acuerdo, el Consejo seguirá existiendo 

todo el tiempo que haga falta para adoptar 

las decisiones que se requieran durante el 

período necesario para liquidar la 

Organización, cerrar sus cuentas y disponer 

de sus haberes. 5) El Consejo notificará al 

Depositario toda decisión que se adopte 

con respecto a la terminación del presente 

Acuerdo, así como toda notificación que 

reciba en virtud del presente Artículo. 

ARTÍCULO 53. Enmienda. 1) El Consejo 

podrá proponer una enmienda del Acuerdo 

y comunicará tal propuesta a todas las 

Partes Contratantes. La enmienda entrará 
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en vigor para todos los Miembros de la 

Organización transcurridos 100 días desde 

que el Depositario haya recibido 

notificaciones de aceptación de Partes 

Contratantes que tengan por los menos dos 

tercios de los votos de los Miembros 

exportadores, y de Partes Contratantes que 

tengan por lo menos dos tercios de los 

votos de los Miembros importadores. La 

referida proporción de dos tercios será 

calculada sobre la base del número de 

Partes Contratantes del Acuerdo en la 

fecha en que la propuesta de enmienda se 

haga llegar a las Partes Contratantes de 

que se trate para su aceptación. El Consejo 

fijará un plazo dentro del cual las Partes 

Contratantes habrán de notificar al 

Depositario su aceptación de la enmienda, 

y dicho plazo será comunicado por el 

Consejo a todas las Partes Contratantes y 

al Depositario. Si a la expiración de ese 

plazo no se hubieren cumplido los 

requisitos exigidos en cuanto a porcentajes 

para la entrada en vigor de la enmienda, 

se considerará retirada ésta. 2) A menos 

que el Consejo decida otra cosa, toda Parte 

Contratante que no haya notificado al 

Depositario su aceptación de una 

enmienda, de conformidad con lo dispuesto 

en el párrafo 1 de este Artículo, dentro del 

plazo fijado por el Consejo, cesará de ser 

Parte Contratante en este Acuerdo desde 

la fecha en que entre en vigor la enmienda. 

3) El Consejo notificará al Depositario 

todas las enmiendas que se hagan llegar a 

las Partes Contratantes en virtud del 

presente Artículo.	A R T Í C U L O  5 4 . 

Disposición suplementaria y transitoria. 

Todas las medidas adoptadas por la 

Organización, o en nombre de la misma, 

o por cualquiera de sus órganos en virtud 

del Acuerdo Internacional del Café de 

2007 serán aplicables hasta la entrada en 

vigor del presente Acuerdo. ARTÍCULO 

55. Textos auténticos del Acuerdo. Los 

textos en español, francés, inglés y 

portugués de este Acuerdo son igualmente 

auténticos. Los originales quedarán 

depositados en poder del Depositario. EN 

FE DE LO CUAL, los infrascritos, 

debidamente autorizados a este efecto por 

sus respectivos Gobiernos, han firmado 

este Acuerdo en las fechas que figuran 

junto a sus firmas”.

“ANEXO

COEFICIENTES DE CONVERSIÓN DEL CAFÉ 

TOSTADO, DESCAFEINADO, LÍQUIDO Y 

SOLUBLE DETERMINADOS EN EL ACUERDO 

INTERNACIONAL DEL CAFÉ DE 2007.

Café tostado 

Para convertir el café tostado en grano verde equivalente, 

multiplíquese el peso neto del café tostado por 1,19. 
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Café descafeinado 

Para convertir el café verde descafeinado en grano verde 

equivalente, multiplíquese el peso neto del café verde 

descafeinado por 1,05. Para convertir el café tostado y soluble 

descafeinado en grano verde equivalente, multiplíquese el 

peso neto por 1,25 o 2,73, respectivamente. 

Café líquido 

Para convertir el café líquido en grano verde equivalente, 

multiplíquese por 2,6 el peso neto de las partículas sólidas, 

secas, contenidas en el café líquido. 

Café soluble 

Para convertir el café soluble en grano verde equivalente, 

multiplíquese el peso neto del café soluble por 2,6. 

Café premezclado 

Pendiente de decisión, según la Resolución 476 aprobada 

por el Consejo Internacional del Café el 9 de junio de 2022. 

SEGUNDO: Someter a consideración del Soberano Congreso 

Nacional el presente Acuerdo, para los efectos del Artículo 

205 numeral 30 de la Constitución de la República.

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE. Nasry Juan Asfura 

Zablah, Presidente de la República. (F Y S) Mireya Agüero, 

Secretaria de Estado en los Despachos de Relaciones, 

Exteriores y Cooperación Internacional”. 

ARTÍCULO 2.- El presente Decreto entrará en vigencia 

a partir del día de su publicación en el Diario Oficial “La 

Gaceta”.

Dado en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a 

los treinta y un días del mes de agosto de dos mil veintiséis.

JOSÉ TOMÁS ZAMBRANO MOLINA

PRESIDENTE

CARLOS ROBERTO LEDEZMA CASCO

SECRETARIO

ARIANA MELISSA BANEGAS CÁRCAMO

SECRETARIA

Al Poder Ejecutivo

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C.,   1   de   septiembre   de   2026

NASRY JUAN ASFURA ZABLAH 

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

SECRETARÍA DE ESTADO 

EN EL DESPACHO DE LA PRESIDENCIA
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Poder Legislativo

DECRETO No. 207-2026

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que Honduras es un Estado de derecho 

constituido para asegurar a sus habitantes el goce de la justicia, 

la libertad, la cultura y el bienestar económico y social, y que 

la persona humana constituye el fin supremo de la sociedad y 

del Estado, correspondiendo a los poderes públicos adoptar las 

medidas necesarias para promover condiciones que favorezcan 

su desarrollo integral.

CONSIDERANDO: Que el Artículo 174 de la Constitución 

de la República de Honduras establece que el Estado 

propiciará la afición y el ejercicio de la cultura física y los 

deportes, mientras que el Artículo 123 reconoce a la niñez el 

derecho a disfrutar, entre otros beneficios, del recreo y los 

deportes, por lo que corresponde al Estado impulsar políticas y 

acciones que permitan contar con espacios adecuados, seguros 

y accesibles para la práctica deportiva y recreativa.

CONSIDERANDO: Que el Parque El Obelisco, ubicado en 

Comayagüela, Municipio del Distrito Central, Departamento 

de Francisco Morazán, constituye un importante espacio 

público destinado a la práctica deportiva y la recreación 

comunitaria; sin embargo, la cancha de baloncesto existente 

presenta un avanzado estado de deterioro que limita 

su utilización en condiciones adecuadas de seguridad, 

accesibilidad y funcionalidad.

CONSIDERANDO: Que se cuenta con un proyecto técnico 

para la remodelación integral de la cancha de baloncesto 

del Parque El Obelisco, el cual contempla la construcción 

de graderías metálicas techadas, cerramiento perimetral, 

sistema de iluminación, garita de vigilancia, estacionamiento, 

mejoramiento paisajístico y demás obras complementarias 

necesarias para su adecuado funcionamiento, con una inversión 

estimada de DOS MILLONES CIENTO CINCUENTA Y 

UN MIL CUATROCIENTOS VEINTE LEMPIRAS 

EXACTOS (L.2,151,420.00).

CONSIDERANDO: Que la recuperación y modernización de 

la infraestructura deportiva constituye una medida de interés 

público que favorece la práctica del deporte, fortalece la 

convivencia ciudadana, promueve estilos de vida saludables 

y contribuye a la recuperación y aprovechamiento adecuado 

de espacios públicos para beneficio de la niñez, la juventud y 

la población en general.

CONSIDERANDO: Que la recuperación de espacios 

destinados al deporte, la educación física y la recreación 

constituye también una herramienta de prevención social, 

al generar alternativas de utilización positiva del tiempo 

libre, fortalecer la convivencia comunitaria y contribuir a la 

prevención de factores asociados a la violencia y la exclusión 

social; objetivos que guardan relación con las funciones 

actualmente atribuidas a la Comisión Nacional de Deportes, 

Educación Física y Recreación (CONDEPOR).

CONSIDERANDO: Que la administración y ejecución de los 

recursos públicos debe sujetarse a los principios de legalidad, 

eficiencia, transparencia, rendición de cuentas y control, y que 
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la contratación de las obras deberá realizarse conforme a los 

procedimientos establecidos en la Ley de Contratación del 

Estado, su Reglamento y demás normativa aplicable.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el Artículo 205 

Atribución 1) de la Constitución de la República de Honduras, 

es potestad del Congreso Nacional: Crear, decretar, interpretar, 

reformar y derogar las leyes.

POR TANTO,

D E C R E T A:

ARTÍCULO 1.- 	 Ordenar a la Secretaría de Estado en 

el Despacho de Finanzas (SEFIN) 

para que incorpore en el Presupuesto 

General de Ingresos y Egresos de 

la República, correspondiente al 

Ejercicio Fiscal 2027, una partida 

presupuestaria específica de DOS 

MILLONES CIENTO CINCUENTA 

Y UN MIL CUATROCIENTOS 

VEINTE LEMPIRAS EXACTOS 

(L.2,151,420.00),  dest inada al 

f i n a n c i a m i e n t o  d e l  P r o y e c t o 

denominado “REMODELACIÓN DE 

LA CANCHA DE BALONCESTO 

DEL PARQUE EL OBELISCO”, 

ubicado en Comayagüela, Municipio 

del Distrito Central, Departamento de 

Francisco Morazán.

ARTÍCULO 2.- 	 La ejecución del Proyecto estará 

a cargo de la Comisión Nacional 

de Deportes, Educación Física y 

Recreación (CONDEPOR), quien 

deberá desarrollar las obras conforme 

al proyecto técnico correspondiente, 

garantizando el cumplimiento de las 

normas de construcción, seguridad 

estructural, accesibilidad, calidad, 

transparencia y eficiencia en la 

administración de los recursos públicos.

ARTÍCULO 3.-	 Los recursos autorizados mediante 

el presente Decreto serán destinados 

exclusivamente a la ejecución de las 

obras contempladas en el proyecto 

técnico, incluyendo, entre otras:

1) 	 Const rucción de  grader ías 

metálicas;

2) 	 Instalación de cubiertas de techo 

para graderías;

3) 	 Construcción de la estructura 

metálica de soporte;
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4) 	 Pintura especializada de la 

superficie de la cancha;

5) 	 Const rucción de  gar i ta  de 

vigilancia;

6) 	 Habilitación de estacionamiento;

7) 	 Construcción de cerramiento 

perimetral;

8) Mejoramiento del sistema de 

iluminación; y,

9) Obras complementarias necesarias 

para garantizar el adecuado 

funcionamiento del complejo 

deportivo.

ARTÍCULO 4.- 	 La Comisión Nacional de Deportes, 

Educación Física y Recreación 

(CONDEPOR) deberá remitir al 

Congreso Nacional y a la Secretaría 

de Estado en el Despacho de Finanzas 

(SEFIN) informes trimestrales sobre el 

avance físico y financiero del Proyecto 

hasta su conclusión, garantizando la 

transparencia y la correcta utilización 

de los recursos públicos asignados 

mediante el presente Decreto.

ARTÍCULO 5.-	 El presente Decreto entrará en vigencia 

a partir del día de su publicación en el 

Diario Oficial “La Gaceta”.

Dado en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito 

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los 

veintidós días del mes de septiembre de dos mil veintiséis.

JOSÉ TOMÁS ZAMBRANO MOLINA

PRESIDENTE

CARLOS ROBERTO LEDEZMA CASCO

SECRETARIO

FRANCIS OMAR CABRERA MIRANDA

SECRETARIO

Al Poder Ejecutivo

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C.,   24   de   septiembre   de   2026.

NASRY JUAN ASFURA ZABLAH 

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

SECRETARÍA DE ESTADO 

EN EL DESPACHO DE LA PRESIDENCIA
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Sección “B”
PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO 

República de Honduras, C.A.

Tegucigalpa M.D.C., 22 de junio del 2026

AVISO
   
​El infrascrito, Secretario Adjunto del Juzgado de Letras de 
lo Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
cincuenta (50) de la Ley de esta jurisdicción y para los 
efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que 
en fecha veintidós (22) de abril del año dos mil veintiséis 
(2026), compareció ante este juzgado el Abogado LUIS 
HUMBERTO CUESTAS RIVERA, en su condición 
de representante procesal de la señora SANDRA ELISA 
ELVIR RODRIGUEZ, incoando demanda especial en 
materia de personal contra el Estado de Honduras a través 
de LA SECRETARÍA DE EDUCACIÓN, con número de 
ingreso 0801-2026-01670, para que se declare la nulidad 
de un acto administrativo consistente en los Acuerdos de 
Cancelación No. 1027-SE-2026 de fecha veintitrés (23) de 
marzo del dos mil veintiséis (2026), contraída a solicitar  
"Se promueve demanda contencioso administrativa en 
materia especial de personal. Se solicita la declaración de 
ilegalidad y nulidad de un acto administrativo consistente en 
un Acuerdo de Cancelación. Se solicita el reconocimiento de 
una situación jurídica individualizada y que se adopten las 
medidas necesarias para su pleno restablecimiento, entre ellas 
el reintegro al cargo para el cual se había nombrado a uno de 
mejor categoría, en por lo menos igualdad de condiciones, con 
el pago de salarios dejados de percibir desde la fecha del acto 
ilegal, hasta la fecha en que se ejecute la sentencia definitiva. 
Asimismo que el patrono realice el pago de reajuste salarial 
conforme a la Ley del Estatuto del Médico Empleado desde 
el inicio de la relación laboral.  Se acompañan documentos. 
Se designa o señala lugar donde obran otros originales. Se 
relacionan con claridad los hechos de la demanda con los 
medios de pruebas. Se pide pronunciamiento de condena de 
costas a la parte demandada".

ABG. ALAN MAURICIO MARTÍNEZ MARTÍNEZ 
SECRETARIO ADJUNTO 

6 O. 2026

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS 
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO 

AVISO  
 
​El infrascrito, Secretario Adjunto del Juzgado de Letras de 
lo Contencioso Administrativo, en aplicación del artículo 
50 de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para 
los efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que 
en fecha veinticuatro (24) de abril de dos mil veintiséis 
(2026), compareció a este juzgado el Abogado MARIO 
JOSÉ OSORIO MEDINA, quien actúa en su condición 
de Apoderado Legal de la señora LEONORA DE JESÚS 
RODRÍGUEZ GARCÍA, interponiendo demanda en 
materia de personal con orden de ingreso número 0801-
2026-01961 J-5 contra el Estado de Honduras a través de 
la SECRETARÍA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE 
EDUCACIÓN. Acción contenciosa cuyas pretensiones 
son la declaración de nulidad de un acto administrativo de 
carácter particular consistente en el Acuerdo de Cancelación 
Número 0464-SE-26, de fecha 26 de marzo del año 2026. 
Que se reconozca la situación jurídica individualizada y por 
la cancelación ilegal e incausada, ordenando como medida 
para el restablecimiento de la situación el reintegro en 
iguales o mejores condiciones con el consecuente pago de los 
salarios dejados de percibir desde la fecha de la cancelación 
ilegal hasta que sean reintegrados, junto con las demás 
indemnizaciones legales y beneficios que su cargo adquiera. 
Pago de salarios adeudados a la fecha de la cancelación. Se 
acompañan documentos. Costas del juicio. Poder.

ABG. JUAN ERNESTO GARCÍA ÁLVAREZ
SECRETARIO ADJUNTO 

6 O. 2026



2

La Gaceta   

B.

Sección  B  Avisos Legales

  REPÚBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M.D.C.,  6  DE  OCTUBRE  DEL 2026         No. 37,263

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS DE LO CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO

SAN PEDRO SULA, CORTÉS

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, con sede en la Ciudad de 
San Pedro Sula, Departamento de Cortés, en aplicación al 
artículo (50) de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso 
Administrativo, a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes; HACE SABER: Que en fecha dieciséis 
de septiembre del año dos mil veintiséis, la señora Alicia 
Maria Rosado Posso, interpone demanda contra el 
Estado de Honduras, por actos de la Secretaría de Estado 
en los Despachos de Trabajo y Seguridad Social; misma 
que se encuentra registrada bajo el número No. 674-2026, 
en este despacho dicha demanda personal tiene como 
finalidad para que se declare la nulidad e ilegalidad de un 
acto administrativo de carácter particular consistente en el 
Acuerdo No.SETRASS-557-2026, emitido por Secretaría 
de Estado en los Despachos de Trabajo y Seguridad 
Social, con efectividad a partir del primero de septiembre 
del presente año dos mil veintiséis (2026), por infringir el 
ordenamiento jurídico, ser emitido con quebrantamiento 
de las formalidades esenciales establecidas en la Ley, así 
como por contener vicios de nulidad absoluta; asimismo 
solicita la compareciente que se reconozca la situación 
jurídica individualizada y como medidas necesarias para el 
pleno restablecimiento del derecho subjetivo violentado, se 
ordene mediante sentencia definitiva, el reintegro al cargo 
de Oficial Comprador Auxiliar o a otro de igual o mejor 
salario y categoría pago de salarios dejados de percibir desde 
la fecha de cancelación hasta que sea reintegrada al cargo 
mediante sentencia definitiva procedente, reconociendo los 
respectivos incrementos salariales que en su caso tuviera 
el puesto durante la secuela del juicio, más el pago de los 
derechos laborales que ocurran durante el juicio, como el 
décimo tercero y décimo cuarto mes de salario, vacaciones, 
pagos de bonos por quinquenios de manera retroactiva 
adeudados desde la vigencia de la Ley, reconocimiento de 
su antigüedad laboral desde la fecha en que inicie la relación 
laboral mediante acuerdo de nombramiento y se condenen 
en costas.

San Pedro Sula, Cortés, 30 de septiembre del año 2026

Licenciado Juan Antonio Madrid Guzman
Secretario General

6 O. 2026

PODER JUDICIAL

JUZGADO DE LETRAS DE LO CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO

SAN PEDRO SULA, CORTÉS

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, con sede en la Ciudad de 
San Pedro Sula, Departamento de Cortés, en aplicación al 
artículo (50) de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso 
Administrativo, a los interesados y para los efectos legales 
correspondientes; HACE SABER: Que en fecha tres de 
agosto del año dos mil veintiséis, el Abogado Dolin Enrique 
Quezada Laínez, actuando en su condición de Apoderado 
Judicial de los señores Fany Cristina Hernández Osorto 
y Arles Florentino Bardales Figueroa, interpone demanda 
contra el Estado de Honduras, por actos del Instituto 
Hondureño de Transporte Terrestre; misma que se 
encuentra registrada bajo el número No. 518-2026, en este 
despacho dicha demanda personal tiene como finalidad la 
declaración de ilegalidad y la nulidad del acto administrativo 
impugnado identificado como el acto tácito de cancelación 
contenido en el Oficio No.IHTT-00004-2026 de fecha 3 de 
julio del año 2026, emitido por el Instituto Hondureño de 
Transporte Terrestre, asimismo solicita los comparecientes 
el reconocimiento de una situación jurídica individualizada 
y que se adopten las medidas necesarias para su pleno 
restablecimiento, entre ellas el reintegro al puesto del cual 
los representados fueron ilegalmente cancelados por parte 
del Instituto Hondureño de Transporte Terrestre y el pago de 
salarios dejados de percibir más cualquier otros derecho que 
le pudiere corresponder, y se condenen en costas.

San Pedro Sula, Cortés, 28 de septiembre del año 2026

Licenciado Juan Antonio Madrid Guzman

Secretario General

6 O. 2026
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AVISO DE LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL 

República de Honduras 

INSTITUTO DE PREVISIÓN MILITAR 

"MANTENIMIENTO PREVENTIVO, CORRECTIVO 

Y DIAGNÓSTICO DE UNIDADES DE AIRE 

ACONDICIONADO EN PROPIEDAD DEL IPM". 

IPM-LPN-GC-2026-013 

1.	 El Instituto de Previsión Militar (IPM), invita a las 

empresas interesadas en participar en la Licitación Pública 

Nacional No. IPM-LPN-GC-2026-013 a presentar 

ofertas selladas para el proceso "MANTENIMIENTO 

PREVENTIVO, CORRECTIVO Y DIAGNÓSTICO 

DE UNIDADES DE AIRE ACONDIONADO EN 

PROPIEDAD DEL IPM". 

2.	 El financiamiento para la realización del presente proceso 

proviene de fondos propios. 

3.	 La Licitación se efectuará conforme a los procedimientos 

de Licitación Pública Nacional (LPN) establecidos en la 

Ley de Contratación del Estado y su Reglamento. 

4.	 Los interesados podrán adquirir los documentos de la 

presente licitación, mediante solicitud escrita dirigida al 

General de Brigada Otto Fabricio Mejía Hércules en el 

Edificio Principal del IPM, Boulevard Centroamérica, a 

partir del día lunes 24 de agosto de 2026 en un horario 

de 8:30 a.m. a 4:00 p.m., se deberá proporcionar un 

correo electrónico para que los mismos sean enviados; 

asimismo los documentos de la licitación también 

podrán ser examinados en el Sistema de Información de 

Contratación y Adquisiciones del Estado de Honduras, 

HonduCompras, (www.honducompras.gob.hn). 

5.	 Las ofertas deberán presentarse en el segundo nivel 

del Edificio Principal del IPM en el Departamento de 

Compras a más tardar el martes 13 de octubre de 2026 a 

las 09:45 a.m. Las ofertas que se reciban fuera de plazo 

serán rechazadas. Las ofertas se abrirán en presencia de 

los representantes de los oferentes que deseen asistir en la 

dirección indicada, el martes 13 de octubre de 2026 a las 

10:00 a.m. Todas las ofertas deberán estar acompañados 

de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta por el 

valor y la forma establecidos en los documentos de la 

licitación. 

Tegucigalpa, M.D.C., 14 de agosto de 2026.

GENERAL DE BRIGADA

ACTUARIO Y MBA EN FINANZAS

OTTO FABRICIO MEJÍA HÉRCULES

GERENTE

6 O. 2026.
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AVISO DE LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL 

República de Honduras 

INSTITUTO DE PREVISIÓN MILITAR 

"ADQUISICIÓN DE LICENCIAS MICROSOFT SQL 

SERVER STÁNDAR PARA USO DEL IPM POR UN 

PERIODO DE TRES AÑOS". 

IPM-LPN-GC-2026-014 

1.	 El Instituto de Previsión Militar (IPM), invita a las 

empresas interesadas en participar en la Licitación Pública 

Nacional No. IPM-LPN-GC-2026-014, a presentar 

ofertas selladas para el proceso "ADQUISICIÓN 

DE LICENCIAS MICROSOFT SQL SERVER 

STÁNDAR PARA USO DEL IPM POR UN 

PERIODO DE TRES AÑOS". 

2.	 El financiamiento para la realización del presente proceso 

proviene de fondos propios. 

3.	 La Licitación se efectuará conforme a los procedimientos 

de Licitación Pública Nacional (LPN) establecidos en la 

Ley de Contratación del Estado y su Reglamento. 

4.	 Los interesados podrán adquirir los documentos de la 

presente licitación, mediante solicitud escrita dirigida al 

General de Brigada Otto Fabricio Mejía Hércules en el 

Edificio Principal del IPM, Boulevard Centroamérica, a 

partir del día lunes 24 de agosto de 2026, en un horario 

de 8:30 a.m. a 4:00 p.m., se deberá proporcionar un 

correo electrónico para que los mismos sean enviados; 

asimismo los documentos de la licitación también 

podrán ser examinados en el Sistema de Información de 

Contratación y Adquisiciones del Estado de Honduras, 

HonduCompras, (www.honducompras.gob.hn). 

5.	 Las ofertas deberán presentarse en el segundo nivel 

del Edificio Principal del IPM en el Departamento de 

Compras a más tardar el martes 13 de octubre de 2026 a 

las 10:45 a.m. Las ofertas que se reciban fuera de plazo 

serán rechazadas. Las ofertas se abrirán en presencia de 

los representantes de los oferentes que deseen asistir en la 

dirección indicada, el martes 13 de octubre de 2026 a las 

11:00 a.m. Todas las ofertas deberán estar acompañados 

de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta por el 

valor y la forma establecidos en los documentos de la 

licitación. 

Tegucigalpa, M.D.C., 14 de agosto de 2026.

GENERAL DE BRIGADA

ACTUARIO Y MBA EN FINANZAS

OTTO FABRICIO MEJÍA HÉRCULES

GERENTE

6 O. 2026.
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INSTITUTO DE PREVISIÓN MILITAR

ADENDUM 

El Instituto de Previsión Militar (IPM), comunica a las 
empresas que han adquirido los pliegos de condiciones de 
la LICITACIÓN PÚBLICA No. IPM-LPN-GC-2026-014, 
las modificaciones al nombre para la presentación de ofertas 
siendo las siguientes: 

I. MODIFICACIÓN DEL NOMBRE DE LA 
LICITACIÓN 

Se modifican el nombre de la licitación quedando de la forma 
siguiente: 

ADQUISICIÓN DE NUEVAS LICENCIAS 
MICROSOFT SQL SERVER STANDARD PARA USO 
DEL IPM POR UN PERIODO DE TRES AÑOS. 

II. DETALLES DE PRESENTACIÓN Y APERTURA 

Lugar y Hora de Presentación: Las ofertas deberán 
presentarse en la siguiente dirección: Departamento de 
Compras y Licitaciones, segundo nivel del edificio principal 
del IPM, Boulevard Centroamérica, Tegucigalpa, F.M. La 
hora máxima de recepción será las 10:45 a.m. del martes 
13 de octubre de 2026. Se enfatiza que toda oferta recibida 
fuera de este plazo será automáticamente rechazada. 

Apertura de las ofertas: Se llevará a cabo en presencia 
de los representantes de los Oferentes, a las 11:00 a.m. del 
martes 13 de octubre de 2026. 

Requisito de Garantía: Todas las ofertas deberán estar 
acompañadas de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta 
por el valor y la forma establecidos en los documentos de la 
licitación. 

Tegucigalpa, M.D.C., 21 de agosto de 2026 

GENERAL DE BRIGADA
ACTUARIO Y MBA EN FINANZAS

OTTO FABRICIO MEJÍA HÉRCULES
GERENTE

6 O. 2026.

PODER JUDICIAL

AVISO DE CANCELACIÓN Y REPOSICIÓN 
DE TÍTULO VALOR 

LA INFRASCRITA, SECRETARIA ADJUNTA DEL 
JUZGADO DE LETRAS CIVIL DE LA SECCIÓN 
JUDICIAL DE SAN PEDRO SULA, CORTÉS, AL PÚBLICO 
EN GENERAL Y PARA EFECTOS DE LA LEY Y SEGÚN 
LO ESTABLECIDO EN EL ARTÍCULO 634 PÁRRAFO 
TERCERO Y 640 DEL CÓDIGO DE COMERCIO, HACE 
SABER: Que en la Solicitud de Cancelación y Reposición de 
Título Valor, presentada por la señora ANA ZULEMA HERRERA 
GALINDO, teniente a que se cancele y reponga de un título valor 
consistente en UN CERTIFICADO A PLAZO FIJO número 
2360401250 a nombre de la señora ANA ZULEMA HERRERA 
GALINDO, con Documento Nacional de Identificación número 
1501-1993-02328, por un valor de UN MILLÓN CIENTO 
CINCO MIL TRESCIENTOS LEMPIRAS (L 1,105,300.00). 
Dicho título valor que se encuentra extraviado.

San Pedro Sula, Cortés, ocho (08) de septiembre del año dos mil 
veintisés (2026).

ABG. RUTH CASTELLANOS MERCADO
SECRETARIA  ADJUNTA

6 O. 2026.
____  
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Número de Solicitud: 2026-1000
Fecha de Presentación: 2026-02-17
Fecha de emisión: 8 de julio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: FARMAMEDICA, SOCIEDAD ANÓNIMA
Domicilio: 2a Calle 34-16, Zona 7, Guatemala, Guatemala, 01007, Guatemala.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Alberto Álvarez Suárez
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
FLEMEDEX GO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege   la denominación "FLEMEDEX GO" en su forma 
conjunta y la apariencia de su etiqueta, sin dar exclusividad de uso sobre "GO".
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Productos farmacéuticos antitusivos; preparaciones 
farmacéuticas para trastornos respiratorios; jarabes medicinales para la tos, preparaciones 
farmacéuticas para aliviar el resfriado y la gripe; productos farmacéuticos para el alivio 
sintomático de las afecciones respiratorias; productos farmacéuticos para el tratamiento 
de la tos y el resfriado; medicamentos para aliviar la irritación de garganta; productos 
farmacéuticos para infecciones del tracto respiratorio; productos farmacéuticos para aliviar 
la tos pediátrica; productos farmacéuticos para aliviar la tos en adultos, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

Número de Solicitud: 2025-7368
Fecha de Presentación: 2025-11-04
Fecha de emisión: 20 de julio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Shenzhen Techdow Pharmaceutical Co., Ltd
Domicilio: No. 1, Rongtian South Road, Kengzi Street, Pingshan New District, Shenzhen, 
China, China.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Alberto Álvarez Suárez
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Techdow
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Medicamentos para uso humano para el tratamiento de 
enfermedades cardiovasculares y cerebrovasculares y medicamentos para uso humano 
para el tratamiento del cáncer; medicamentos elaborados a partir de hierbas medicinales 
tradicionales chinas; preparaciones farmacéuticas para uso como anticoagulante; vendajes 
para heridas en la piel; sustancias dietéticas adaptadas para uso médico; fármacos 
bioquímicos, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

Número de Solicitud: 2025-6845
Fecha de Presentación: 2025-10-16
Fecha de emisión: 20 de mayo de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: KARA BEAUTY, INC.
Domicilio: 3800 S. Hill St. Los Angeles, CA 90037, Estados Unidos de América.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Figurativa
D.- APODERADO LEGAL
Alberto Álvarez Suárez
E.- CLASE INTERNACIONAL (3)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
G.-

_______

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Cosméticos y productos cosméticos; mascarillas de 
belleza; maquillaje facial; productos cosméticos para el cuidado de la piel; pestañas 
postizas; uñas postizas; adhesivos para usos cosméticos; adhesivos para fijar postizos; 
correctores de ojos; sombras de ojos; delineadores de ojos; lápices de ojos; tintas labiales; 
bálsamos labiales; cremas labiales; gel limpiador; mascarillas limpiadoras faciales; cremas 
hidratantes; serums calmantes para la piel; rímel (máscara); brillos faciales y corporales, 
de la clase 3.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
_______

Número de Solicitud: 2026-2210
Fecha de Presentación: 2026-04-08
Fecha de emisión: 31 de julio de 2026
Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
Solicitante: ATAVIA, S.A.
Domicilio: Edificio Artemisa, Torre Norte, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Alberto Álvarez Suárez
E.- CLASE INTERNACIONAL (50)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Establecimiento comercial dedicado a ofrecer servicios 
de préstamos financieros; concesión de prestarnos; servicios de préstamos inmobiliarios; 
préstamos a plazos; préstamos [financiación]; servicios crediticios financieros; servicios 
de préstamos hipotecarios servicios fiduciarios; servicios fiduciarios de sociedades, de la 
clase 50.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

ATAVIA

Marcas de Fábrica
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Número de Solicitud: 2026-3552
Fecha de Presentación: 2026-05-27 
Fecha de emisión: 10 de agosto de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: ALBASA ALIMENTOS BALANCEADOS, SOCIEDAD ANÓNIMA DE 
CAPITAL VARIABLE (ALBASA)
Domicilio: Colonia Humulla, lote 5, Blvr. Kuwait, frente a Mall Las Cascadas, Tegucigalpa, 
M.D.C., CP 11101, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
TROY HANDERSSON NUÑEZ BONILLA
E.- CLASE INTERNACIONAL (31)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
KIKO
G.-

H.- Reservas/Limitaciones:  
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Alimentos para animales; productos alimenticios para 
animales, de la clase 31.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

ABOGADA CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
_______

Número de Solicitud: 2026-3753
Fecha de Presentación: 2026-06-02
Fecha de emisión: 21 de agosto de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Baterías El Águila, Aguila Batteries, Transportes El Águila
Domicilio: Barrio Miraflores, La Entrada, Nueva Arcadia, Copán, CP 41101, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GLORIA ISABEL FUNES UMANZOR
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Águila
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "AGUILA" y el diseño integral 
de la etiqueta; sin dar protección de los demás elementos denominativos presentes en ella. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Batería para automóvil, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

ABOGADA CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

Número de Solicitud: 2026-3754
Fecha de Presentación: 2026-06-02
Fecha de emisión: 22 de agosto de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Baterías El Águila, Aguila Batteries, Transportes El Águila
Domicilio: Barrio Miraflores, La Entrada, Nueva Arcadia, Copán, CP 41101, Honduras
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
GLORIA ISABEL FUNES UMANZOR
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
El Águila
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "ELAGUILA" y el diseño 
integral de la etiqueta; sin dar protección de los demás elementos denominativos presentes 
en ella. 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Baterías para automóvil, de la clase 9.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

Número de Solicitud: 2026-3895
Fecha de Presentación: 2026-06-04
Fecha de emisión: 17 de septiembre de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: G&L ENTRETENIMIENTOS S.A
Domicilio: COLONIA LOMAS DEL GUIJARRO, CENTRO COMERCIAL LA 
GALERÍA, TEGUCIGALPA, M.D.C., CP 11101, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FREDY LEON CALLE GALLO
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
MAXVR
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "MAXVR" como un solo 
término tal y como lo indica en la parte denominativa.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Parques de diversiones, servicios de entretenimientos 
prestados en entorno a realidad virtual, servicios de salas de juego de realidad virtual, 
juegos de realidad virtual, de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 
de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

_______
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Número de Solicitud: 2026-2639
Fecha de Presentación: 2026-04-22
Fecha de emisión: 3 de julio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: CONSTRUCTORA IARCON SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 
LIMITADA. 
Domicilio: 15 DE SEPTIEMBRE, AVENIDA INDEPENDENCIA, FRENTE A 
FARMACITY, PLAZA NEXUS, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
DANIELA MARINE LEON LAGUNA
E.- CLASE INTERNACIONAL (37)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
IARCON
G.-

H.- Reservas / Limitaciones: Se protege la denominación IARCON y la apariencia 
de la etiqueta, los demás elementos denominativos contenidos en el ejemplar no se 
protegen.
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Los servicios relacionados con la construcción de 
edificios, carreteras, puentes, presas o líneas de transmisión, así como los servicios de 
empresas especializadas en el campo de la construcción, tales como las empresas de 
pintura, fontanería, instalación de calefacción o techado; los servicios de construcción, 
tales como la inspección y supervisión de proyectos de construcción; los servicios 
de construcción naval; los servicios de alquiler de herramientas o de materiales de 
construcción; los servicios de reparación, que consisten en dejar en buen estado cualquier 
edificación desgastado, dañado, deteriorado o parcialmente destruido (reparación de un 
edificio o vivienda por deteriorado parcial o total respecto de su estado original); los 
servicios de reparación, tales como los relacionados con la electricidad, hidrosanitaria, 
obras viales, hidráulicas, el mobiliario, los instrumentos y herramientas y demás obras 
de ingeniería civil; los servicios de conservación y mantenimiento para mantener el 
estado original de obras civiles sin alterar ninguna de sus propiedades, de la clase 37.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S.  y 6 O. 2026
_______

Número de Solicitud: 2025-7266
Fecha de Presentación: 2025-10-30
Fecha de emisión: 3 de marzo de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Indiana Bell Creamer Midence 
Domicilio: Colonia Castaño Sur, bloque H, casa#1433, Tegucigalpa, M.D.C., 
Departamento de Francisco Morazán, Honduras, C.A., CP 11101, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Daniel Josue Reyes Tabora
E.- CLASE INTERNACIONAL (1)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Bellrod
G.-

H.- Reservas / Limitaciones: 
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Fertilizante líquido utilizado en la industria de 
la agricultura añadido al suelo o en las plantas para aportar nutrientes y mejorar su 
crecimiento, de la clase 1.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S.  y 6 O. 2026

Número de Solicitud: 2025-7264
Fecha de Presentación: 2025-10-30
Fecha de emisión: 3 de marzo de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Indiana Bell Creamer Midence 
Domicilio: Colonia Castaño Sur, bloque H, casa #1433, Tegucigalpa, M.D.C., 
Departamento de Francisco Morazán, Honduras, C. A., CP 11101, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Daniel Josue Reyes Tabora
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Sampolk
G.-

H.- Reservas / Limitaciones: 
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Fungicida para controlar hongos y moho, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S.  y 6 O. 2026
_______

Número de Solicitud: 2025-5866
Fecha de Presentación: 2025-09-01
Fecha de emisión: 2 de junio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: SAL 360 LOGISTICS S. DE R.L. 
Domicilio: Río de Piedra, Paseo Los Próceres, tercer nivel corporativo San Pedro 
Sula, Cortés, CP 21102, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
LAURA CONCEPCION ORELLANA ROSA
E.- CLASE INTERNACIONAL (39)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
SAL LOGISTICS
G.-

H.- Reservas / Limitaciones: Se protege la marca “SAL LOGISTICS” en su conjunto, 
sin dar exclusividad sobre la palabra “LOGISTICS”. No se protege el número "360". 
Se protege la apariencia de la etiqueta.
 I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Almacenamiento, transporte y distribución de 
mercancías para terceros, servicios de logística de transporte así mismo planificación 
y coordinación de traslados de productos a nivel nacional e internacional; distribución 
de mercancías y suministros, servicios de entrega de productos a domicilio a nivel 
nacional, asesoramiento en logística de transporte y distribución, de la clase 39.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S.  y 6 O. 2026
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Número de Solicitud. 2026-3845
Fecha de Presentación: 2026-06-04
Fecha de emisión: 17 de septiembre de 2026
Solicitud de registro de:  MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: G&L ENTRETENIMIENTOS S.A 
Domicilio: CENTRO COMERCIAL LA GALERÍA, COLONIA LOMAS DEL 
GUIJARRO, TEGUCIGALPA, M.D.C., CP 11101, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 	 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
FREDY LEON CALLE GALLO
E.- CLASE INTERNACIONAL (41)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
HAPPY VALLEY
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protege la denominación "HAPPY 
VALLEY" en su forma conjunta y la apariencia de la etiqueta, no se da 
exclusividad de uso sobre la palabra HAPPY.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicio de parques de atracciones y 
diversiones, de la clase 41.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
_______

Número de Solicitud. 2026-794
Fecha de Presentación: 2026-02-10
Fecha de emisión: 20 de mayo de 2026
Solicitud de registro de:  MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. 
Domicilio: 11 NORTH BUONA VISTA DRIVE #16-09 THE METROPOLIS 
SINGAPORE (138589), CP 138589, Singapur.
B.- PRIORIDAD: 	 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Ricardo Jose Rosa Clamer
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 OPENSWIM
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Programas informáticos [software 
descargable]; altavoces inteligentes/ altoparlantes inteligentes; auriculares; 
cascos con micrófono inalámbricos/ auriculares de diadema con 
micrófono inalámbricos; auriculares con cancelación de ruido; auriculares 
inalámbricos; cables de datos; cables adaptadores para auriculares; 
cargadores de pilas y baterías; baterías/ pilas; software para teléfonos 
móviles; memorias electrónicas; gafas inteligentes: auriculares para 
teléfonos inteligentes [smartphones]; cascos de realidad virtual; auriculares 
personales para aparatos transmisores de sonido; reproductores multimedia 
portátiles; micrófonos; altavoces/ altoparlantes; audífonos intraurales 
[earbuds]; gafas de deporte/ anteojos de deporte; gafas [óptica]; lentes para 
gafas; monturas de gafas; cadenas para gafas; estuches para gafas, de la 
clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026

Número de Solicitud. 2026-795
Fecha de Presentación: 2026-02-10
Fecha de emisión: 21 de mayo de 2026
Solicitud de registro de:  MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. 
Domicilio: 11 NORTH BUONA VISTA DRIVE #16-09 THE METROPOLIS 
SINGAPORE (138589), CP 138589, Singapur.
B.- PRIORIDAD: 	 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Ricardo Jose Rosa Clamer
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 OPENCOMM
G.-
H.- Reservas/Limitaciones: 
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Programas informáticos [software 
descargable]; altavoces inteligentes/ altoparlantes inteligentes; auriculares; 
cascos con micrófono inalámbricos/ auriculares de diadema con micrófono 
inalámbricos; auriculares con cancelación de ruido; auriculares inalámbricos; 
cables de datos; cables adaptadores para auriculares; cargadores de pilas 
y baterías; baterías/ pilas; software para teléfonos móviles; memorias 
electrónicas; gafas inteligentes; auriculares para teléfonos inteligentes 
[smartphones]; cascos de realidad virtual; auriculares personales para 
aparatos transmisores de sonido; reproductores multimedia portátiles; 
micrófonos; altavoces/ altoparlantes; audífonos intraurales [earbuds]; gafas 
de deporte/ anteojos de deporte; gafas [óptica]; lentes para gafas; monturas 
de gafas; cadenas para gafas; estuches para gafas, de la clase 9. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
_______

Número de Solicitud. 2026-3284
Fecha de Presentación: 2026-05-19
Fecha de emisión: 1 de junio de 2026
Solicitud de registro de:  MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: HUNAN WUXIN TUNNEL INTELLIGENT EQUIPMENT CO., 
LTD. 
Domicilio: No. 18-1 Panpan Road, Economic and Technological Development 
Zone, Changsha, Hunan Province, China, CP 410007, China.
B.- PRIORIDAD: 	 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Ricardo Jose Rosa Clamer
E.- CLASE INTERNACIONAL (6)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
UNIROC
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: La marca se considera de tipo de signo 
denominativo.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Puntales metálicos; barras metálicas; postes 
metálicos; tablestacas metálicas; tuberías metálicas; racores metálicos para 
tuberías; construcciones transportables metálicas; revestimientos interiores 
metálicos para la construcción; estructuras metálicas para la construcción; 
construcciones de acero; encofrados metálicos para concreto; entramados 
de construcción metálicos, de la clase 6.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
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Número de Solicitud: 2024-8199
Fecha de Presentación: 2024-12-13
Fecha de emisión: 24 de agosto de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: Laboratorios Ópticos Nacionales, Sociedad Anónima.  
Domicilio: Barrio Guadalupe, Lote número 21, frente a Parque Senderos de David, 
Tegucigalpa, M.D.C., Honduras Centroamérica, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
Israel Antonio Castro Segura
E.- CLASE INTERNACIONAL (10)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas / Limitaciones:   
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Aros y monturas de lentes; lentes graduados y no 
graduados; mesas eléctricas de instrumentos; montura de prueba sin los lentes; monturas 
oftálmicas; proyector de optotipos; sistemas de proyección de cartillas; tablas o cartillas 
de optometría; cartilla de agudeza visual; test de ishihara (aparatos para pruebas de 
visión), test de la mosca (aparatos para pruebas de visión), de la clase 10.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

FRANKLIN OMAR LOPEZ SANTOS
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S. y 6 O. 2026.
____

	 SHAMIR

Número de Solicitud: 2026-4407
Fecha de Presentación: 2026-06-24
Fecha de emisión: 19 de agosto de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: COMEDOR SUYAPA  
Domicilio: Aldea Pozo Azul, Municipio del Rosario, Departamento de Comayagua, 
exactamente en el kilómetro 110 de la CA5, CP 12031, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
ROBERTO DELONIX MOLINA MARTINEZ
E.- CLASE INTERNACIONAL (43)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas / Limitaciones: Se protege la denominación únicamente en su conjunto.  
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Servicios de Restauración, de la clase 43.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S. y 6 O. 2026.

	 COMEDOR SUYAPA

Número de Solicitud: 2026-1676
Fecha de Presentación: 2026-03-16
Fecha de emisión: 20 de julio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN S.A.
Domicilio: Carretera a Puerto Cortés, 1 KM adelante de peaje, antes de la 
Vuelta del Cura, Choloma, Cortés, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SANDRA JOSELINE BARAHONA RIVERA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

			 EQUILENTRA

G.-
H.- Reservas / Limitaciones: 
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Preparación farmacéutica de uso humano 
que tiene finalidad para trastorno depresivo mayor, con beneficios en 
estabilización emocional, mejora del estado de ánimo, energía y claridad 
mental, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARIA LIDIA PAZ SALAS
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S.  y 6 O. 2026
____

Número de Solicitud: 2025-5935
Fecha de Presentación: 2025-09-03
Fecha de emisión: 5 de junio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: DISTRIBUCIONES FUTURA
Domicilio: Colonia Trejo 11 calle, 26 avenida S.O. número 75, San Pedro 
Sula, Departamento de Cortés, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
MARIELA PASCUA MURILLO
E.- CLASE INTERNACIONAL (30)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

	 LA POBLANA

G.-
H.- Reservas / Limitaciones: 
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Café, cacao, arroz, tapioca y sagú, harinas 
y preparaciones a base de cereales, pan, productos de pastelería y confitería, 
helados, azúcar, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, 
mostaza, vinagre, salsas condimentos, especias, hielo, de la clase 30. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO 
Registro de la Propiedad Industrial

21 S., 6 y 23 O. 2026
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Número de Solicitud: 2025-6793
Fecha de Presentación: 2025-10-15
Fecha de emisión: 3 de julio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.   
Domicilio: Carretera a Puerto Cortés, l KM adelante de peaje, antes de la Vuelta del 
Cura, Choloma, Cortés, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SANDRA JOSELINE BARAHONA RIVERA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas / Limitaciones:   
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico para aliviar el dolor de leve o 
moderado, incluido el dolor menstrual, dolor, fiebre e inflamación, de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

ABOGADA CLAUDIA JACQUELINE MEJIA ANDURAY
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S. y 6 O. 2026.
____

	 MEFENAMIC

Número de Solicitud: 2025-4810
Fecha de Presentación: 2025-07-17
Fecha de emisión: 9 de marzo de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.   
Domicilio: Carretera a Puerto Cortés, l KM adelante de peaje, antes de la Vuelta del 
Cura, Choloma, Cortés, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Denominativa
D.- APODERADO LEGAL
SANDRA JOSELINE BARAHONA RIVERA
E.- CLASE INTERNACIONAL (5)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

G.-
H.- Reservas / Limitaciones:   
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Producto farmacéutico antibiótico cuya finalidad 
principal es el tratamiento de infecciones bacterianas, especialmente del tracto urinario, 
de la clase 5.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

MARTHA MARITZA ZAMORA ULLOA
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S. y 6 O. 2026.

	 URIXA

Número de Solicitud: 2026-3655
Fecha de Presentación: 2026-05-29
Fecha de emisión: 30 de junio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: ANA CARLOTA ZUNIGA BARRALAGA    
Domicilio: Colonia Tres Caminos, Calle Maria Auxiliadora, Edificio Taurus, 
Tegucigalpa, Francisco Morazán, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Hernán Junior Cárcamo Sandoval
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
ESENCIA VELLA
G.-

H.- Reservas / Limitaciones: Se protege la denominación "ESENCIA VELLA" en su 
forma conjunta, sin dar exclusividad de los términos por separado.  
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Comercialización de sustancias aromáticas, 
ambientadores, velas, perfume y fragancia, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S. y 6 O. 2026.
____

Número de Solicitud: 2026-3654
Fecha de Presentación: 2026-05-29
Fecha de emisión: 30 de junio de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: ANA CARLOTA ZUNIGA BARRALAGA    
Domicilio: Colonia Tres Caminos, Calle Maria Auxiliadora, Edificio Taurus, 
Tegucigalpa, Francisco Morazán, Honduras.
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
Hernán Junior Cárcamo Sandoval
E.- CLASE INTERNACIONAL (35)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
AMBIENTIS
G.-

H.- Reservas / Limitaciones: Se protege la denominación "AMBIENTIS" y la 
apariencia de la etiqueta.  
I.-Reivindicaciones:   
J.- Para Distinguir y Proteger: Comercialización de sustancias aromáticas, 
ambientadores, velas, perfume y fragancia, de la clase 35.

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

EDITH ROSALINDA AVILA CANALES
Registro de la Propiedad Industrial

3, 21 S. y 6 O. 2026.
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Número de Solicitud: 2026-5096
Fecha de presentación: 2026-07-23 
Fecha de emisión: 16 de septiembre de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
Solicitante: DIRECCIÓN DE GESTIÓN POR RESULTADOS (DIGER) 
Domicilio: Boulevard Fuerzas Armadas, contiguo al Banco Central de Honduras, 
Tegucigalpa, M.D.C., Honduras.  
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
WILMER ANTONIO NUÑEZ CABRERA   
E.- CLASE INTERNACIONAL (42)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Bien
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: No se protegen los términos "BILLETERA 
ELECTRÓNICA NACIONAL" presentes en la etiqueta.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Desarrollo de software, para aplicaciones 
móviles descargables; software como servicio (SaaS), de la clase 42.
   
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propidad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
_______

Número de Solicitud: 2026-5095
Fecha de presentación: 2026-07-23 
Fecha de emisión: 16 de septiembre de 2026
Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
Solicitante: DIRECCIÓN DE GESTIÓN POR RESULTADOS (DIGER) 
Domicilio: Boulevard Fuerzas Armadas, contiguo al Banco Central de Honduras, 
Tegucigalpa, M.D.C., Honduras.  
B.- PRIORIDAD: 
C.- TIPO DE SIGNO
DISTINTIVO: Mixta
D.- APODERADO LEGAL
WILMER ANTONIO NUÑEZ CABRERA   
E.- CLASE INTERNACIONAL (9)
F.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
Bien Billetera Electrónica Nacional
G.-

H.- Reservas/Limitaciones: Se protegen los términos "BIEN BILLETERA 
ELECTRÓNICA NACIONAL" en su conjunto, tal como se presentan en la 
etiquetas solicitadas.
I.- Reivindicaciones: 
J.- Para Distinguir y Proteger: Aplicaciones de móviles, aplicaciones móviles 
descargables, aplicaciones descargables para dispositivos móviles, plataforma 
de software, software descargable, software y aplicaciones para dispositivos 
móviles, de la clase 9.
    
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

JORGE ARTHURO SIERRA CARCAMO
Registro de la Propidad Industrial

6, 23 O. y 9 N. 2026
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